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Algemene taalkunde

Hoofdstuk 0: inleiding: wat is algemene taalwetenschap?

0.1 Object: wat bestudeert de algemene taalwetenschap

0.1.1. natuurlijke taal:
ATW = wil inzicht verwerven in de algemene principes die aan taal en taalgebruik ten 

             grondslag liggen. Het is dus een centraal grondslagenvak tov andere onderdelen van 

             de taalkunde. Anderzijds is het gebaseerd op de resultaten van het gedetailleerde 

             onderzoek dat uitgevoerd is in meer gespecialiseerde takken van de taalwetenschap.

Kenmerken natuurlijke taal:
· wordt in een bepaalde gemeenschap gebruikt voor algemene communicatiedoeleinden

· heeft een lange traditie (geen precies ontstaansmoment)

· wordt door kinderen spontaan aangeleerd/verworven

( Onderscheid zich hierdoor van kunstmatige en wetenschappelijke talen

· kunsttalen: op een bepaald moment ontworpen om natuurlijke talen te 

                        vervangen, zijn bewust door mensen gecreëerd en worden niet 

                        spontaan door kinderen aangeleerd

·  wetenschappelijke talen: ontworpen op een bepaald moment met een bepaald 

                                               doel voor ogen, het zijn notatiesystemen zoals de 

                                                formele logica, algebra,…; worden niet spontaan 

                                                aangeleerd door kinderen
0.1.2. menselijke taal – dierentaal:

Definitie van natuurlijke taal lijkt ook van toepassing op dierentalen
  Vb. vogelgezang: leren spontaan soort gezang aan (verschilt van soort tot soort), is niet 

                                bewust gecreëerd en wordt gebruikt voor communicatiedoeleinden 

         blauwapen: hebben verschillende waarschuwingssignalen die telkens een ander soort 

                              gevaar aanduiden

· Ratelend geluid: slang

· Korte kuch: arend

· Blaffend geluid: leeuw/luipaard

· ‘uh’: hyena/krijger masaï stam

                 ( tonen niet de intensiteit van het gevaar aan, maar staan in verband met het soort 

                      dier dat het gevaar brengt

continuïteitshypothese = stelt dat de menselijke taal zich zou ontwikkeld hebben uit een 

                                           soort dierlijke taal van onze voorouders

discontinuïteitshypothese = mensen beschikken, naast hun taal, over een reeks natuurlijke 

                                                geluiden. Menselijke taal heeft dan niets met niet-menselijke 

                                                communicatiesystemen te maken
Charles Hockett: 10 kenmerken voor menselijke taal (1963)

1) vocaalauditief kanaal

· vogels en vele andere dieren hebben dit ook
· MAAR mens bezit strottenhoofd (spraakorgaan) = wel uitzonderlijk
· gebarentaal = natuurlijke taal (niet gesproken of gehoord)
· onderscheidt menselijke taal niet van dierlijke
2) taal is arbitrair (willekeurig)

· er bestaat geen gemotiveerd verband tussen het taalteken en datgene waarnaar het verwijst (= geen iconititeit)

· als taal niet willekeurig zou zijn, zouden alle tekens in alle talen op dezelfde 

                  manier worden aangeduid
· uitzondering: onomatopeëen; maar ook niet helemaal, want in de verschillende talen klinkt het toch een beetje anders: kukelekuu, kukkokiekuu, cocorico,…
· bij dieren is dat verband ook niet altijd duidelijk

· onderscheidt menselijke taal niet van dierlijke
3) symbolen in natuurlijke taal hebben een semantische waarde
· een woord/zin verwijst naar een object/actie in de wereld

                      ( woord: stoel

                           Referentie: (tekening stoel)

                           Betekenis: om op te zitten, 4 poten, rugleuning,…
· bij dieren hebben de klanken ook een soort betekenis, maar het is niet helemaal duidelijk hoe dit geïnterpreteerd moet worden
· het is niet duidelijk of dit kenmerk menselijke taal van dierlijke onderscheidt
4) natuurlijke taal berust op traditie of culturele overlevering
· er moet aangeboren capaciteit aanwezig zijn, maar het aanleren van de taal 

                  gebeurt o.i.v. omgeving/milieu 

· bij sommige diersoorten is taal volledig aangeboren, bij andere moet het volledig aangeleerd worden (beïnvloed door dialecten)

· menselijke taal lijkt afhankelijker van stimulatie door de omgeving dan dierlijke (bepaalde leermechanismen zijn aangeboren, maar taal ontwikkeld zich pas als een kind opgroeit in een taalgemeenschap)
5) menselijke taal is spontaan

· kinderen spelen met taal 

· taal niet alleen voor aanduiden van honger, gevaar,.. 

· spontaniteit bij dieren ≠ uitgebreid als bij mensen
· menselijk taalgebruik lijkt spontaner dan dierlijk
6) gesproken taal veronderstelt turn-taking
· er zijn (stilzwijgende) afspraken binnen het gesprek 
· turn-taking verwijst naar het om beurten spreken in een gesprek

· dieren maken hier ook gebruik van (vb. vogels zingen een paar lijnen en wachten dan terwijl de andere zingt)
7) taal heeft een dubbele articulatie
· menselijke taal bestaat uit 2 niveaus

· klanken die op zich geen betekenis hebben
· betekenisvolle eenheden die opgebouwd zijn uit klanken (≠ woorden)
· belangrijke eigenschap menselijke taal (maakt het mogelijk oneindig aantal woorden te produceren op basis van een eindig aantal klinkers) 

· bij dieren is dit niet duidelijk 

· vb. bij vogels zou dit ook bestaan: betekenisloze noten en betekenisvol lied,    

            maar het is niet bewezen dat de noten in een andere volgorde een andere 

            betekenis hebben
· het is niet duidelijk of dit kenmerk menselijke van dierlijke taal onderscheidt, maar het lijkt wel waarschijnlijk
8) taal is onafhankelijk van hier en nu

· mens kan praten over verleden/toekomst/verre plaatsen 

· sommige dieren kunnen dit tot op zekere hoogte:

         vb. Italiaanse bij (door Karl von Frisch): voeren verschillende dansen uit om 

              de andere bijen te vertellen waar de nectar zich bevindt. Von Frisch 

              ontdekte zelfs dat Italiaanse en Oostenrijkse bijen niet precies dezelfde 

              ‘taal’ hebben.
· Ze hebben dus een zeker vermogen tot displacement, maar ze kunnen niet communiceren over de nectar van vorige week in de rozentuin of over iets dat verder weg ligt dan een bij gemiddeld kan vliegen
· Menselijke taal is minder afhankelijk van het hier en nu dan dierlijke     
9) menselijke taal is productief, creatief

· mensen hebben de mogelijkheid oneindig veel zinnen voort te brengen en te begrijpen, ook als ze nog nooit eerder gehoord zijn

· verklaring:

· zin is samengesteld uit woorden waarvan we de betekenis kennen, onafhankelijk van de zin waarin ze voorkomen

· betekenis van de zin achterhalen door deze woorden en hun betekenissen te combineren in overeenstemming met de syntactische structuur van de zin (= principe van compositionaliteit)
· dieren beschikken slechts over een beperkt tekenrepertorium, kunnen ze de tekens maar voor beperkt aantal boodschappen gebruiken, die boodschappen sterk aan de context gebonden

             vb. gorilla Koko maakte ‘nieuwe’ woorden met al bekende woorden

                   bijen beschikken over een gesloten systeem, dat hen enkel toelaat 

                   over bepaalde situaties te communiceren

· menselijke taal is flexibeler dan dierlijke
10) Menselijke taal is structuurafhankelijk

· zinnen zijn altijd op dezelfde manier geconstrueerd

· de taalgebruiker weet intuïtief in welke delen een zin kan verdeeld worden en welke woordgroepen weggelaten mogen worden zonder dat de zin verandert

· zinnen hebben dus een bepaalde hiërarchische structuur (voorgesteld dmv boomstructuur)

               ( de werking van de menselijke taal = gebaseerd op structuurafhankelijke regels

· dieren gebruiken, voor zover we weten, geen structuurafhankelijke regels voor hun communicatie

· dit onderscheidt menselijke taal wel van dierlijke
Besluit:

Menselijke taal verschilt kwalitatief en kwantitatief van dierlijke

	KWALITATIEF
	KWANTITATIEF

	* menselijke taal is structuurafhankelijk

	* menselijke taal heeft meer een 
   taalgemeenschap nodig om zich te 
   ontwikkelen
* menselijke taal is onafhankelijker van het 
   ‘hier en nu’

* flexibeler, spontaner, creatiever


Van 2 eigenschappen is het niet duidelijk in hoeverre zij specifiek zijn voor de menselijke taal

1) de semantische waarde van symbolen die dieren gebruiken is omstreden en voor veel interpretaties vatbaar

2) het is niet duidelijk in hoeverre dierlijke communicatiesystemen een dubbele articulatie bevatten

( dierlijke communicatiesystemen zijn dus waarschijnlijk kwalitatief en kwantitatief 
      verschillend van mensentaal

( het is gerechtvaardigd de term ‘taal’ enkel voor menselijke communicatie te gebruiken

( ATW wordt beperkt tot de studie van de menselijke taal

0.1.3. hoeveel talen zijn er?
Naar schatting bestaan er 5000 à 6000 talen
Het is erg moeilijk het precieze aantal te noemen:

· bepaalde gebieden zijn nog niet voldoende linguïstisch geëxploreerd
· het is niet altijd duidelijk of 2 verschillende taalvariëteiten 2 verschillende talen dan wel dialecten zijn

criterium voor de afbakening van taal:
= het principe van de wederzijdse verstaanbaarheid
Maar het is niet waterdicht want:

· verschillende dialecten van een taal zijn niet altijd verstaanbaar voor alle sprekers van die taal

· soms verstaan sprekers van verschillende talen elkaar, hoewel ze elk hun moedertaal spreken

dialectcontinuüm:

het komt vaak voor dat dialecten van talen die tot eenzelfde taalfamilie behoren onderling verstaanbaar zijn, wanneer ze gesproken worden in aaneengrenzende gebieden.
    Vb. het dialectcontinuüm tussen het Nederlands, Duits, Deens en Noors
Taalpolitiek:
een beslissing dat een bepaalde taalvariëteit een taal wordt genoemd is niet altijd gebaseerd op puur taalkundige argumenten ( vaak zijn het de politieke machthebbers
· vooral in europa worden sinds de moderne staatopvatting taal en staat verbonden
· vb. Frankrijk in de Middeleeuwen (romaanse – langue d’oc en langue d’oïl en niet romaanse dialecten naast elkaar); er werd naar gestreefd om overal het Frans als eenheidstaal op te leggen
· tendens ontstond ook in andere landen in Europa (“taal = dialect met legen en vloot”)
· in al die landen worden ook nog andere talen gesproken
· in sommige landen is de officiële taal een ingevoerde taal (vb. Australië)
sociolinguïstiek:
· het is even moeilijk om vast te stellen hoeveel sprekers er zijn van een taal

· in veel gevallen spreken mensen verschillende talen
· sommige mensen spreken verschillende talen naargelang de omstandigheden (vb. paraguay: guaraní of spaans)

· meestal moeten sprekers ook kiezen tussen verschillende niveaus en registers van een taal; die hangen af van:

· omstandigheid (dagelijkse taal – interview)

· sociale klasse (mensen met opleidingsgraad + inkomen onder gemiddelde ( meestal meer dialect)

Belangrijkste talen:

· hoeveel landen de officiële taal
· hoeveel continenten

· welke economische macht de kernlanden van die taal hebben

Taalvariatie:

· om kleinere talen te behouden is het van groot belang dat groepen mensen een eigen samenleving vormen die niet zeer intensief communiceert met andere groepen.

· Door de globalisering groeit de behoefte aan verstaanbare talen voor iedereen

· Kleinere talen verdwijnen snel (zeker omdat slechts 200 à 250 talen door + 1 milj sprekers gesproken worden)

· Van belang voor de taalkunde om zoveel mogelijk talen te beschrijven om een beter zich te krijgen op de grenzen die aan taalsystemen gesteld zijn
0.1.4. taalfamilies:
· al sinds de oudheid zijn er speculaties over de oorsprong van de verschillende talen
· 18e E: moeilijk om wetenschappelijk verantwoord antwoord te geven, want gebrek aan 

                 nodige taalgegevens. Studie kon niet verder teruggaan dan er geschreven 

                 documenten bestaan

· 19e E: vraag naar oertaal kwam terug (romantisch denkklimaat). Vertrekpunt voor 

                 empirisch probleem = vaststelling van verregaande overeenkomsten tussen het 

                  Sanskriet en een aantal Europese talen.

· William Jones: formuleerde hypothese dat deze talen dezelfde oorsprong zouden hebben
· (historisch-) comparatieve taalkunde: een onderzoekstraditie waarin getracht wordt 

                                                                       door vergelijking van taalelementen inzicht te 

                                                                        krijgen in de structuur van oudere taalstadia 

                                                                        met als bedoeling de verwantschap en de 

                                                                        relaties tussen de verschillende talen in kaart 

                                                                        te brengen.
( er is een verwantschap tussen een groot aantal Europese en Indische talen

 ( er is een gemeenschappelijke voorouder: het indo-europees
Hypothetische moedertaal:
Hoewel die talen eenzelfde voorouder hebben, hebben ze in de loop van de geschiedenis toch een andere moedertaal gekend (vb. Nederlands – Engels – Frans – Italiaans)

· De 4 talen bevatten overeenkomsten ( wijst op gemeenschappelijke voorouder

· Maar bevatten ook per 2 verschillen 

         - Nederlands – Engels

         - Frans – Italiaans 

  Frans en Italiaans
· Frans en Italiaans stammen af van het Latijn

· Maar ze hebben zich niet direct uit het klassieke Latijn ontwikkeld, maar uit een gesproken variant van het Latijn

· 1e Franse tekst (les serments de strasbourg, 9e E), alle teksten daarvoor = vorm van verbasterd latijn

· Er moet dus een soort proto-taal gereconstrueerd worden ( proto-Romaans
  Nederlands en Engels
· Gemeenschappelijke moeder van het Nederlands – Engels is niet gekend (oudst bekende vorm van Germaans = Gotisch ≠ moedertaal)

· Daarom wordt het bestaan van zo’n gemeenschappelijke moeder als hypothese vooropgesteld: Proto-Germaans
Reconstructiemethode:

Om verdwenen ‘moedertalen’ te reconstrueren
2 principes worden gehanteerd:

   1. Zoeken naar gemeenschappelijke kenmerken (voldoen meestal aan 3 kenmerken)

           -    vormelijke kenmerken: hebben betrekking op woorden en woordvormen 

                                                      (morfologisch) of op klanken waaruit deze woorden zijn 

                                                      samengesteld (fonetisch). Soms ook syntactische kenmerken
           -    overgeërfde kenmerken: kenmerken die dochtertalen van moedertalen geërfd 

                                                        hebben. (vb. leenwoorden kunnen niet gebruikt worden om 

                                                        taalverwantschap aan te tonen)

           -    stabiliteit: verwantschap wordt aangetoond op basis van woorden uit de centrale 

                                 woordenschat (bevatten zaken uit alledaagse, onmiddellijke 

                                 belevingswereld of niet-technische benamingen van lichaamsdelen). De 

                                 elementen mogen niet te snel opduiken of verdwijnen.

   2. het regelmatigheidsprincipe
         Er moeten systematische verbanden zijn (vb. Wet van Grimm: aantal 

         Klankverschuivingen tussen indo-europees en proto-germaans)
Taalwetenschap in de 19e eeuw:

Kan voorgesteld worden adhv ideeën van Schleicher: taalwetenschap = slechts wetenschappelijk zijn als ze de methodes van de naturuwetenschappen, vooral biologie toepast. 
De invloed van biologie (Darwins evolutieleer) blijkt uit:

· talen ~ natuurlijke organismen: ze ontstaan, groeien en ontwikkelen zich volgens  

                                                         bepaalde wetten om tenslotte oud te worden en te 

                                                         verdwijnen. Talen moeten dus net als levende 

                                                         organismen beschreven worden dmv wetten die 

                                                         afgeleid worden uit de aangeleverde data, met de 

                                                         wetenschappelijke precisie en gestrengheid die 

                                                         kenmerkend is voor de natuurwetenschappen
· stamboom: de spreiding en diversificatie van de Europese talen kan beschreven 

                         worden zoals de spreiding en diversificatie van de natuurlijke soorten in 

                         Darwins evolutieleer. 

Bopp, Rask en later Grimm interpreteerden wetten zoals die van Grimm als wetmatigheden die evenwel nog uitzonderingen toestonden

Dit idee werd bekritiseerd in het werk van de neo-grammatici (= groep taalkundigen in Leipzig, actief rond werk Brugman)

· de klankwetten van de talen werken blind en staan geen uitzondering toe

· wanneer een klank in een bepaalde positie een verandering ondergaat, dan ondergaat hij die in al die posities in alle woordvormen

· bij uitzonderingen:

· beïnvloeding: door andere talen

· analogie: wanneer de taalvormen de invloed ondergaan van andere taalvormen 

                      waarmee ze door gelijkenis verbonden zijn.

Proto- indo-europees:

· gezamelijke kenmerken tussen talen

· verwante vormen door klankwetten met elkaar in verband brengen

( talen zijn inderdaad verwant

Reconstructie van de moedertaal ( klankverschuivingen ongedaan te maken
Op basis van deze technieken worden uiteindelijk de taalfamilies gedefineerd

0.1.5. Taaluniversalia:

De gegevens die tijdens de studies in de 19e eeuw zijn bekomen, kunnen ook worden gebruikt om taaltypes te onderscheiden
Voorbeeld 1: Wilhelm von Humboldt

Maakte een onderscheid tussen 4 soorten talen
1. isolerende talen: talen waarin alle woorden onveranderlijk zijn en grammaticale 
                                   concepten worden uitgedrukt door afzonderlijke woorden (vb. 
                                   chinees, vietnamees)

2. agglutinerende talen: talen waarin de woorden samengesteld zijn uit kleinere 
                                           woorddelen die elk een vaste vorm en een betekenis hebben (= 
                                           morfeem) en waarin elke grammaticale betekenis wordt 
                                           uitgedrukt door een afzonderlijk morfeem. Deze verschillende 
                                           woorddelen kunnen vrij met de stam gecombineerd worden 

                                           (vb. baskisch, Turks, japans)
3. flecterende talen: de woorddelen zijn niet gemakkelijk te onderscheiden en kunnen 
                                     bepaalde woorddelen dikwijls meer dan 1 grammaticale betekenis 
                                     tegelijk uitdrukken (vb. grieks, latijn)
4. incorporerende/polysynthetische talen: in deze talen voegt men aan de stam van het 
                                                                          woord een hele reeks woorddelen toe tot 
                                                                          men lange woorden krijgt (vb. aantal 

                                                                          amerindiaanse talen)
voorbeeld 2: analytische en synthetische talen
taaltypologie:

= de tak van de taalkunde die talen vergelijkt op grond van een aantal universele structuurkenmerken en die tracht talen in taalfamilies onder te brengen
( men probeert principes te achterhalen die in alle talen voorkomen = taaluniversalia

0.1.6. Soorten taaluniversalia:

  1) diachrone en synchrone universalia: 
        Diachroon = bestudeert de evolutie van de taal (= ‘historische taalkunde’)

        Synchroon = bestudeert het systeem van taal op een bepaald ogenblik

· DIACHROON
· Worden dikwijls voorgesteld in grammaticalisatietheorieën (gaan na hoe lexicale woorden evolueren tot grammaticale)
· Lexicale: woorden met een rijke betekenis, verwijzen oa naar personen, 
                       objecten en handelingen. Vormen open lijsten (er worden 
                       steeds nieuwe aangemaakt)
· Grammaticale: woorden met een abstractere betekenis, maken meestal 
                                 deel uit van afgesloten paradigma’s en zijn dikwijls 

                                 korter dan lexicale. Ook woorddelen die verbuigingen of 

                                 vervoegingen uitdrukken. 
· de vorming van deze grammaticale woorden volgt een ontwikkeling die in vele talen voorkomt (vb. franse ne en pas) = universeel taalgegeven
· de vorming van diverse grammaticale elementen blijkt ook min of meer universele paden te volgen (= grammaticalisation clines)
  2) absolute en statistische universalia:

        Absolute = verschijnselen en principes die voor alle talen gelden
        Statistische = gelden niet voor alle talen, wel voor heel veel 
          vb. subject gaat object vooraf, ww neemt verschillende plaatsen in tov subject en object
                in de meeste talen: schema’s = SVO; VSO; SOV

         MAAR

              Malagasy en Fidji gebruiken VOS

  3) onvoorwaardelijke en voorwaardelijke/implicatieve universalia:

         Onvoorwaardelijk = voor alle talen T geldt: T heeft de eigenschap P
                                             Eigenschappen die kenmerkend zijn voor alle talen

         Voorwaardelijk = voor alle talen T geldt: als T heeft P, dan: T heeft Q
            Voorbeeld: verband tussen zinspatronen SVO, VSO en SOV en de plaats voorzetsels

· er bestaan voorzetsels en achterzetsels (preposities en postposities)

· adposities = overkoepelende term

· er blijkt een verband te bestaan tussen het zinspatroon dat een taal verkiest en de keuze voor pre- of postposities

· ww vooraan in de zin ( preposities (absoluut)

· ww achteraan in de zin ( postposities (statisch)
  4) formele en substantiële universalia:

         Formeel = hebben betrekking op regels die in een grammatica voorkomen
         Substantieel = hebben betrekking op de categorieën en soorten elementen die in die 

                                  regels voorkomen (vb. bijna alle talen maken onderscheid tussen 

                                  naamwoord en ww, maar kennen niet allemaal lidwoord)
zoektocht naar universalia roept de vraag op in hoeverre taal een universele structuur heeft:
· universele structuur: logische structuur: rationalisten stellen dat taal een 
                                                                      weerspiegeling is van het denken en het 
                                                                      denken verloopt overal volgens dezelfde 
                                                                      logische wetten.

· Eigen structuur: Wereldbeeld: vindt men terug in de Romantiek. Stelt dat elke taal 
                                                        woorden bevat die hun gelijke niet hebben in andere 
                                                        talen, omdat die woorden de levenswijze of het 
                                                        wereldbeeld van de taalgebruikers weerspiegelen. 

                                                        (veel studies met indianentalen)
                     ( het gaat om keuzes die aan elke spreker opgelegd worden door het 
                          grammaticale systeem  van de taal die hij spreekt.

                       ( grammaticale categorieën = abstract (drukken in feite basiscategorieën uit 
                            die vorm geven aan de voorstelling van de wereld) = linguïstische  

                            relativiteit (= de theorie die stelt dat de taal die wij spreken ons denken 
                            vorm geeft en/of onze waarneming beïnvloedt) (= sapir-whorf hypothese)
er kan alleen een antwoord gevonden worden door empirisch onderzoek
   hoe onderzoeken dat linguïstische relativiteit klopt?
         Argument pro: Kindertaalverwerving (deel van psycholinguïstiek)

         Argument contra: kleurentermen
 1. onderzoek kindertaalverwerving van Bowerman en Choi:

   = studie over de wijze waarop verschillende talen ruimtelijke verhoudingen uitdrukken
      Voorbeeld:  

1) een kopje op tafel zetten

2) een legoblokje op een ander legoblokje zetten

3) een casette in de bijbehorende houder stoppen

4) een appel in een kom leggen

 ( Engels + Nedelands: 1 + 2 en 3 + 4 
· op – zetten

· in – stoppen/leggen

      ( Koreaans: 1 en 2 + 3 en 4

· kkita = 2 objecten die een complementaire vormrelatie hebben (2 + 3)
· nohta en nechta = 2 objecten die geen complementaire vormrelatie 

                                    hebben

         nochta = iets losjes ergens op zetten

         nechta = iets losjes ergens indoen

    resultaat:

· kinderen beginnen op hetzelfde moment over de ruimte te praten
· ze hebben het daarbij dikwijls over dezelfde soort handelingen

· ondanks deze gelijkenissen, delen ze toch van meet af aan de ruimte in volgens de categorieën die hun taal voorzien

2. kleurentermen onderzoek door Berlin en Kay:
· het aantal termen dat een taal gebruikt om kleuren aan te duiden kan sterk verschillen
· sommige beschikken over meer dan 13 termen, andere slechts over 2 (wit en warm en zwart en koel)
· het lijkt erop dat het kleurenspectrum voor elke taal willekeurig opgedeeld wordt

· in een vergelijkend onderzoek hebben Berlin en Kay vastgesteld dat die opdeling niet willekeurig gebeurt en dat er tussen de kleurentermen een implicatieve universale bestaat
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· verder onderzoek heeft aangetoond dat de situatie toch complexer is dan in het schema wordt aangetoond
· algemene conclusie: er bestaat een grote systematiek in de volgorde waarin kleurentermen in talen voorkomen

Besluiten:

· het is mogelijke taaluniversalia te stellen, ze maken echter steeds deel uit van empirisch onderzoek en voor te besluiten tot het bestaan van universele categorieën, moet er rekening gehouden worden met het eigen wereldbeeld, eigen opdeling en eigen categorisatie van de wereld van een taal

· men mag niet van 1 taal uitgaan om andere te beschrijven. Iedere taal heeft haar eigen structuur en daar moet in de beschrijving rekening mee gehouden worden. Het is wel nuttig om een inzicht te hebben in eigenschappen die talen delen
· geen enkele taal is primitiever dan een andere. Alle talen zijn binnen de cultuur en de gemeenschap waarin ze gebruikt worden adequate systemen van communicatie en representatie 

0.2 Methode: hoe bestudeert de ATW taal?

Taalwetenschap:
· menswetenschap (= sociaal-psychologisch verschijnsel)

· empirische wetenschap

tot 1e helft 20e E: inductief:
inductie = op basis van taalfeiten worden wetten opgesteld die gebruikt worden om de 

                    taalfeiten te verklaren. Dit gebeurt in 3 stappen:
· observeren en registreren van taalgegevens

· classificatie van deze gegevens 

· veralgemening of generalisatie

   ( daarbij was het essentieel dat uitspraken empirisch verifieerbaar waren (= gebaseerd op 

         waarneembare feiten)
MAAR

   Generaliseringen mogen niet enkel toepasbaar zijn op feiten die reeds gekend zijn, ze 
    moeten ook in staat zijn voorspellingen te doen ivm taalfeiten die nog niet geobserveerd 

    zijn.
   ( kunnen dus niet exhaustief geverifieerd worden 

     ( kunnen enkel hoge graad van waarschijnlijkheid bereiken

Vanaf 2e helft 20e E: hypothetisch – deductieve methode:

ATW biedt een algemene taaltheorie aan (= een geheel van hypothesen over taal). Deze theorie moet zo geformuleerd worden dat er toetsbare voorspellingen kunnen gedaan worden.
   Voorbeeld wetenschap – theorie:

     Popper vroeg zich af wat echte wetenschap (vb. door Einstein) onderscheidt van theorieën 

     (vb. door Marx)

· verschil kan niet verwoord worden in termen van bevestiging (want theorie van Marx is uitvoerig bevestigd)

· Popper stelt voor het verschil te formuleren in termen van falsificatie

· Grote lijnen: wetenschappelijke theorieën  formuleren duidelijke hypotheses over de fenomenen die ze willen verklaren en geven ook duidelijk aan op welke wijze aangetoond kan worden dat ze fout zijn.
· Als een hypothese bevestigd wordt wil dat niet zeggen dat de theorie definitief bevestigd is, ze biedt enkel een aantal toetsbare hypotheses aan

We kunnen dus nooit zeker weten of een theorie waar of vals is. Daarom is het begrijpelijk dat er verschillende theorieën over dezelfde taalverschijnselen bestaan

Stappen die de hypothetisch – deductieve methode volgt:

1) materiaalverzameling: taalgegevens worden geobserveerd, met elkaar vergeleken en 

                                           geordend

2) hypothesevorming: op basis van een waarneming dat een verschijnsel zich regelmatig

                                      voordoet, stellen we de hypothese op dat dat verschijnsel zich ook 

                                      buiten het reeds geobserveerde materiaal zal voordoen, door het 

                                      verschijnsel af te leiden uit een meer algemene wet.

3) voorspellingen afleiden: uit de hypothese leiden we voorspellingen af over wat we nog 

                                              zullen waarnemen. De hypothesen voorspellen welke 

                                              fenomenen zich in een bepaalde context moeten voordoen.
4) toetsing van een afgeleide voorspelling: onderzoeken of de voorspelling klopt. 
                               -   ja: hypothese = bevestigd en voorlopig correct

                               -   nee: hypothese = gefalsifieerd; aanpassen of nieuwe zoeken

Hoofdstuk 1: fonetiek en fonologie
1.1 definities

Natuurlijke taal = discreet-combinatorisch systeem 
(bestaat uit een eindig aantal duidelijk onderscheiden (= discrete) elementen die gecombineerd worden volgens verschillende regels)
( spraakklanken = elementaire bouwstenen van de taal

1.1.1. verschil tussen fonetiek en fonologie:

= 2 wetenschappen die zich bezighouden met de studie van spraakklanken
Fonetiek = bestudeert de fysische en de fysiologische aspecten van de spraakklanken 

                   (behoort niet echt tot de taalwetenschap)

Fonologie = bestudeert het klanksysteem zoals ze opgeslagen is in het hoofd van een 

                     moedertaalspreker (behoort wel tot de taalwetenschap)

voorbeeld: uitspraak van de k in koel en in kiel
· in kiel wordt de [k] meer vooraan in de mond uitgesproken

· voor het taalsysteem is dit van geen belang, de 2 woorden behouden hun betekenis

· MAAR als de [b] in bier vervangen wordt door een [p] krijgt men pier

  ( het onderscheid tussen 2 verschillende uitspraakwijzen van eenzelfde klank is 
       relevant voor de fonetiek en niet voor de fonologie
fonemen = klanken die betekenisonderscheidend zijn en relevant voor het taalsysteem
1.1.2. belang in verschillende talen:
· welke klankverschillen fonologisch relevant zijn hangt af van het taalsysteem

· hangt dus af van taal tot taal

· als kind leert men een abstractie te maken van bepaalde fonetische klanken, zodat we enkel nog de verschillen waarnemen en onthouden die voor onze taal van belang zijn

1.1.3. conclusie:

Fonetiek wordt toch tot de taalkunde gerekend omdat de studie van de fysische eigenschappen van geluiden minstens impliciet verwijst naar een taalsysteem waarin elementen bestaan die beantwoorden aan die geluiden.
1.2 De fonetiek

1.2.1. de spraakketen:

= wanneer een spreker een boodschap wil overbrengen aan een toehoorder, moet hij diverse stadia doorlopen
Productie: articulatorische fonetiek

Perceptie: auditieve fonetiek

Transmissie: akoestische fonetiek
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(1) de spreker: de produktie
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Bedoeling:
· spreker heeft een bepaalde bedoeling

· moet van een mentale inhoud naar een taaluiting omgezet worden

· spreker weet nog niet welke woorden hij zal gebruiken
plan:

· bevat de belangrijkste betekenisaspecten en de cruciale concepten

· nog niet de volgorde van uitdrukking

· heeft wel al een aantal globale eigenschappen van de zin opgeslagen

programma:

= reeks instructies die het brein verstuurt aan de spraakorganen

· kiest en vormt de woorden

(2) de luchtdrukverstoringen: het akoestisch signaal

De spraakorganen brengen verstoringen teweeg in de lucht die wordt uitgeademd. Deze verstoringen vormen het akoestisch signaal
· spraakklank = opgebouwd uit luchttrillingen (= snelle opeenvolgingen van verdichting en verdunning van de luchtdruk, waarbij de luchtdeeltjes tegen elkaar geduwd worden en weer uit elkaar gaan)

· spraakkanaal (vooral mond) = klankkast (resonator)

· functie: bepaalde trillingen te versterken andere te verzwakken

· door de stand van de tong, kaken en lippen te veranderen ( andere trillingen versterkt en verzwakt ( andere frequenties versterkt
geluid wordt bepaald door 4 kenmerken:
· luidheid: grootte van de luchtdrukverschillen

· duur:
· toonhoogte: aantal trillingen per tijdseenheid (= frequentie)

· timbre: klankkleur

geluid = voorgesteld als golven 
eenvoudige trillingen: klinken als fluittonen ( regelmatig

samengestelde trillingen: spraakklanken ( onregelmatig

samengestelde trillingen:

· golf met laagste frequentie = grondtoon

· andere = boventonen

· kunnen worden geanalyseerd door spectograaf

amplitude = de sterkte van het geluid

formanten = pieken van frequentie, bepalen het timbre van een klinker

(3) de hoorder: de perceptie
De luchtdrukverstoringen bereiken het oor van de hoorder
· het akoestisch signaal wordt omgezet in impulsen die door de gehoorzenuwen verwerkt kunnen worden

· hersenen herkennen de klanken en verwerken ze tot een interpretatie

· cruciale rol van grammatica

verstaan = alleen als de hoorder in staat is de geluidsstroom woorden te herkennen, in een 

                   specifieke volgorde

begrijpen = als de hoorder ook nog in staat is om dmv herkende woorden de oorspronkelijke 

                     bedoeling van de spreker te achterhalen

(4) een woordje over de hersenen
Taalvermogen = voor belangrijk gedeelte in bepaalde gebieden van de linkerhersenhelft (zeer klein aantal sprekers ( ook in rechterhelft)
Identificatie van spraakcentra:

Men baseert zich vooral op de studie van hersenbeschadigingen die tot taalstoornissen leiden om deze spraakcentra te identificeren

Motorische afasie:

Beschadigingen in een gedeelte van de voorhoofdskwab van de hersenschors 
  ( vermogen tot spreker = aangetast

  ( taalbegrip = onaangetast

(onderzocht door Broca)

Uiting: monotonie, traagheid, telegramstijl, gebruik van 1woordzinnen, veel spreekfouten en 

            weglating van functiewoorden
Sensorische afasie:

Beschadigingen van een onderdeel van de hersenschors dat tegen de slaap ligt

   ( vermogen tot spreker = onaangetast

   ( taalbegrip = aangetast

(onderzocht door Wernicke)

Uiting: toch gestoord (omdat het moeilijk is juiste woord te vinden)
Taalpathologie:

= de wetenschappelijke studie van taalontwikkelingsstoornissen en spraak- en taalstoornissen ten gevolge van hersenbeschadigingen

· Afasieën behoren tot de taalpathologie

Rechterhersenhelft:

· sommige gebieden lijken ook bepaalde rol te spelen

· verantwoordelijk voor stemcontrole

· prikkeling kan stemgebruik tot gevolg hebben (maar enkel kreten en uitroepen)

1.2.2. articulatorische fonetiek:
= bestudeerd hoe we onze spraakklanken voortbrengen, welke spraakorganen daarbij gebruikt worden en hoe we de verschillende spraakklanken kunnen definiëren door te beschrijven welke spraakorganen daarbij ingezet worden en hoe ze gebruikt worden.
Spraakorganen:
Dienen niet exclusief om te spreken. Hadden eerst een andere functie, kregen later ook specifieke rol bij spraakproces

(1) Spraakorganen en medeklinkers

      1. STROTTENHOOFD
· lucht uit de longen gaat via de luchtpijp naar het strottenhoofd
· andere functies: luchtpijp afsluiten, verhinderen van verslikken

              stembanden:
= 2 grote plooien van spierweefsel en slijmvlies, die vastzitten aan kraakbeentjes 

   en daardoor zeer beweeglijk zijn
· stembanden + kraakbeentjes = glottis (stemspleet)

· stembanden kunnen trillen 

· stemhebbend: als de stembanden trillen

· stemloos: als de stembanden niet trillen

               glottislag – plofklank - occlusief: 
                   = afsluiten van de stemspleet en dan als het ware laten ontploffen
               Fricatief – wrijfklank:
                  = door tussen de articulatoren een kleine opening te laten waar de lucht door kan

               Vloeiklank – liquida – lateraal:

                   Lateraal: de lucht ontsnapt langs beide zijden van de tong ([l])

                   Vloeiklank: mondholte vernauwd slechts in geringe mate tijdens de productie van 

                                      de klank, die lijken daardoor in een aantal opzichten ([l] + [r])
                affricaat:

                 = complexe klanken; bestaan uit een plofklank en een fricatief met dezelfde plaats 

                    van articulatie als een plofklank. Ze ontstaan doordat de occlusief niet opeens 

                    maar geleidelijk wordt gelost, zodat de lucht door een nauwe opening kan 

                    ontsnappen
             Parameteres voor het definiëren van medeklinkers:

                  Fonatie: stemhebbend of stemloos
                  Plaats van articulatie: waar worden ze gearticuleerd

                  Wijze van articulatie: occlusief of fricatief

                  Plaats waar de lucht ontsnapt: oraal of nasaal
         2. ZACHTE GEHEMELTE (VELUM)

· lucht stroomt uit strottenhoofd in de keelholte, daarna in het zachte gehemelte met aan het uiteinde de huig (uvula)
· oraal: lucht die enkel langs de mondholte ontsnapt 
· nasaal: lucht ontsnapt ook door de neus

                     uvulairen: worden gearticuleerd ter hoogte van de uvula

                            [χ] : fricatief, stemloos  (vb. lach)
                            [R] : stemhebbend, ratelaar (trilklank) 

                     Velairen: worden gearticuleerd ter hoogte van het velum

                            [g] : occlusief, stemhebbend (vb. goût)
                            [k] : occlusief, stemloos (vb. kaak, articulatie)

                            [γ] : fricatie, stemhebbend (vb. gaan)

                            [x] : fricatief, stemloos (vb. zacht, hoog)

                            [η] : nasaal (vb. zingen)
          3. HARDE GEHEMELTE (PALATUM)

                     Palatalen: worden gearticuleerd ter hoogte van het harde gehemelte
                            [n] : nasaal (vb. oranje, ben je, gagner)
                            [c] : occlusief, stemloos (vb. bootje)

                            [ç] : fricatief, stemloos (vb. mich)

          4. ALVEOLEN (TANDKASSEN)

                     Alveo-palatalen (prepalatalen): plaats tussen alveolen en harde gehemelte
                           [ʒ ] : fricatief, stemhebbend (vb. jeu, loge)

                           [ʃ ] (of [š]) : fricatief, stemloos (vb. chèvre, dimanche)
                           [l] : lateraal, stemhebbend (vb. lip)

                     Alveolairen: worden gearticuleerd ter hoogte van de alveolen

                           [z] : fricatief, stemhebbend (vb. zonder)
                           [s] : fricatief, stemloos (vb. sap)

                           [d ʒ ] (of [j]) : affricaat, stemhebbend (vb. jump, religion)
                           [t ʃ  ] (of [č]) : affricaat, stemloos (vb. cheers, watch)
                           [r] : ratelaar, stemhebbend (vb. roos)

           5. DE TANDEN

                     Dentalen: worden gearticuleerd door de tongpunt tegen de tanden te brengen
                           [d] : occlusief, stemhebbend (vb. dier)

                           [t] : occlusief, stemloos (vb. tak)

                           [ð] : fricatief, stemhebbend (vb. the, father)
                           [θ] : fricatief, stemloos (vb. thin, mouth)

                           [n] : nasal (vb. neus)

           6. DE LIPPEN

                      Labiodentalen: de onderlip articuleert met de boventanden
                           [f] : fricatief, stemloos (vb. fijn)

                           [v] : fricatief, stemhebbend (vb. liefde, gevaar)

                           [  ] : nasaal – in assimilatieverschijnselen (vb. om vier uur, omvang)

                     Bilabialen: de onderlip articuleert met de bovenlip

                           [b] : occlusief, stemhebbend (vb. bijl)

                           [p] : occlusief, stemloos (vb. pot)

                           [m] : nasaal (vb. manier)

(2) de klinkers

Medeklinkers: het spraakkanaal wordt in hoge mate vernauwd en de uitgeademde luchtstroom 

                        wordt belemmerd

Klinkers: er vindt geen echte vernauwing plaats; de luchtstroom wordt nauwelijks gehinderd, 

                maar er worden verschillende klanken geproduceerd door telkens de mondstand te 

                veranderen. Bij klinkers is er vrijwel altijd sprake van trilling     

het onderscheid tussen verschillende klinkers wordt bepaald door de vorm die de mondholte aanneemt

( gedefinieerde klinkers = kardinale klinkers (kunnen in praktijk afwijken)

Voor het definiëren van klinkers:

     1)   de positie van de tong in het spreekkanaal

               Voorklinkers:

                   [i] : niet

                   [I] : vis

                   [e] : eet

                   [ε] : pen

                   [a] : vader

               Achterklinkers: 

                   [u] : boek

                   [o] : boom

                   [ɔ ] : bos
                   [ɑ ] : van

               Medialen:
                  [^] : up, glove

                  [ə] : het, urban

       2) de stand van de lippen: gerond - ongerond
               ( voorklinkers = ongerond

               ( achterklinkers = gerond

           MAAR

               Geronde voorklinkers:

                   [y] : nu

                   [ø] : deur
                   [œ] : oeuvre

                   [æ] : hat, lack

      3) de openingsgraad van de mond:

              Gesloten: [i, I, y, u]
              Halfgesloten: [e, ø, o]

              Halfopen: [ε, œ,  ɔ ]
              Gesloten: [a,  ɑ ]

              Ongearticuleerd: [^, ə]
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(3) de halfklinkers of semi-klinkers
= klinkers waarbij de tong het gehemelte zo dicht nadert dat er net geen sprake meer is van 

   volkomen ongehinderde luchtstroom. Stemhebbend
Approximanten: 2 articulatoren naderen elkaar wel, maar vormen slechts een zeer geringe 

                             belemmering voor de uitstromende lucht (samen met de liquidae)

      [j] : palataal, stemhebbend, semi-klinker (vb. aaien, ja)

      [w] : bilabiaal, stemhebbend, semi-klinker (vb. bouw)

      [  ] : labio-dentaal, stemhebbend, semi-klinker (vb. zwart, water)

      [  ] : niet – syllabische [y], semi-klinker (vb. nuit, puis)

(4) de tweeklanken (diftongen)

= de klinkerarticulatie ‘verglijdt’ binnen eenzelfde lettergreep ( dalende + stijgende 
  Dalende tweeklank: altijd in het Nederlands, de klemtoon valt op de 1e klinker, de 2e wordt 

                                 niet gearticuleerd

     [εi] : tijd, lei

     [œy] : huis, trui

   [  u] : fout, blauw

  Stijgende tweeklank: vb in het Frans, 2e klinker wordt beklemtoond
  Triftongen:

  Een opeenvolging van 3 klinkers binnen eenzelfde lettergreep zou bestaan, maar kunnen

  evengoed als een opeenvolging van een tweeklank en een klinker kunnen gelden

     Vb. hire = [aiə] of [ai] + [ə]
1.3 De fonologie

1.3.1. Structuralistische fonologie:
Wat verstaan we precies onder ‘taalsysteem’?
(1) Ferdinand de Saussure (1857 – 1913)

· wordt beschouwd als de grondlegger van de moderne ATW
· zijn boek ‘cours de linguistique générale’ bracht in ’16 een grondverschuiving in de taalwetenschap teweeg
· heeft boek niet zelf geschreven ( nota’s van studenten van cursussen gegeven tussen 1907 en 1911 verwerkt tot een boek door 2 vrienden/collega-linguisten

1. HET TAALTEKEN: TEGEN DE NOMENCLATUUR

                 ‘nomenclatuur’: de traditionele opvatting over taal waarmee men bedoelt dat taal 

                                             erin bestaat namen te geven aan personen/objecten die de mens in

                                             de wereld vindt, zoals men ook etiketten kan plakken op 

                                             voorwerpen die al op zichzelf bestonden voor er etiketten opplakt.
· hij verzet zich tegen deze opvatting
· volgens hem is het de taal die het mogelijk maakt onderscheidingen aan te brengen (de gedachtewereld op zichzelf is als een mistvlek 

                         ( MAAR niet te sterk interpreteren

· hij ontkende niet dat we onafhankelijk van taal waarnemingen kunnen doen

· hij ontkent dat taal concepten zou uitdrukken die al voor de taal gegeven zijn
                                ( sterkste argument = taalvergelijking

· als de concepten die in taal uitgedrukt worden, al gegeven waren voor de taal, zouden alle talen precies dezelfde concepten uitdrukken 
· dat is niet het geval (vb. savoir/connaître ( to know)

           ( concepten worden door de taal zelf gecreëerd en niet door de realiteit opgelegd

· dit geldt ook voor klanken (uit de veelheid aan klanken die een mens kan voortbrengen maakt elke taal een eigen selectie)
· hij raakt er zo van overtuigd dat de 2 aspecten van het taalteken (zijn vorm – de klanken - en zijn betekenis – de concepten) samen gegeven zijn

              articulaties:

· taal bestaat uit articulaties (= onderscheidingen die tegelijkertijd worden aangebracht in het klankmateriaal en in het domein van de ideeën)
· taal geeft tegelijkertijd een vorm aan een betekenis en een betekenis aan een vorm en brengt zo onderscheidingen aan waar er eerst geen waren

               gevolg:

· taalteken kan niet gedefinieerd worden als een verband tussen een object en een naam
· omdat beide zijden van het taalteken, tegelijkertijd gecreëerd worden, maken ze ook beide deel uit van de geest

            signifiant: mentale voorstelling van een klankenreeks
signifié: mentale voorstelling van betekenis
2. DE WILLEKEURIGHEID VAN HET TAALTEKEN
‘Taal = willekeurig’ ( er bestaat geen gemotiveerd verband tussen een object en de naam voor dat object (maar het gaat er wel van uit dat de betekenis van het woord gegeven is) = nomenclatuur
Willekeurigheid volgens de Saussure = de taal creëert de signifiant en de signifié 

                                                                   tegelijkertijd en is verantwoordelijk voor de 

                                                                   band tussen beide

3. DE LINEARITEIT VAN HET TAALTEKEN EN DE RELATIEVE MOTIVERING

Lineair = de signifiants volgen op elkaar in de tijd (gesproken taal) of in de ruimte (geschreven taal)
· kenmerk = niet revolutionair, wel belangrijk

· laat toe het taalteken te onderscheiden van andere tekensystemen (vb. verkeersborden: tekens op elkaar gestapeld, niet lineair, rode rand = verbodsteken, zwarte tekening geeft verbod weer,..) ( in taal zijn hiervoor verschillende tekens nodig die op elkaar volgen in de zin (verboden te …)

                semiologie = de analyse van de verschillende soorten tekens 

            gevolg lineariteit:

· bepaalde taaltekens = relatief gemotiveerd

· vb’en: ‘vingt’ ≠ gemotiveerd

                  dix-neuf = gemotiveerd tov dix en neuf  

4. LANGUE EN PAROLE

Als een term niet gedefinieerd kan worden door de relatie die hij heeft met de realiteit, hoe dan wel?
( het is binnen de taal dat een taalteken gedefinieerd moet worden

  Voorbeeld 1: binnen de eigen taal
· de intonatie, sterkte, timbre mag in een zelfde woord zoveel verschillen tot het moment dat de uitspraak zo danig verandert dat we een ander woord verstaan

· de identiteit van het taalteken wordt bepaald door het contrast met de uitspraak van de andere woorden
               voorbeeld 2: tussen verschillende talen

· de betekenis van een woord in het Frans (vb. mouton) kan gelijkgesteld worden met een woord in het Engels (vb. sheep)
· in het Engels blijkt er echter nog een ander woord te bestaan (vb. voor bereid schapenvlees: mutton)

· de betekenis van het Franse en het Engelse woord is nu niet meer identiek

· je kan zeggen dat het Franse woord ‘ruimer’ is, het omvat de 2 Engelse woorden

            de identiteit van het taalteken:

             = de waarde van een taalteken wordt bepaald door zijn positie in het 
                taalsysteem, maw door datgene waarin het taalteken verschilt van alle andere 
                taaltekens
             het systeemkarakter van het taalteken = de taal als een systeem van signes (eenheden 

             van signifiants en signifiés) die elkaar wederzijds afgrenzen doordat ze van elkaar 

             verschillen

   ( niet de uiterlijke vorm van taaltekens is fundamenteel, maar wel het immaterieel 

        aspect ervan, de relatie van het taalteken tov de andere taaltekens

              voorbeeld: schaakspel: de waarde van de stukken heeft niets te maken met hun vorm, 

                                                   maar door de regels worden de stukken tov elkaar 

                                                   gedefinieerd en krijgen dus een waarde tov elkaar

        = la langue (het abstracte taalsysteem dat de waarde van alle taaltekens bepaalt)
· dit taalsysteem maakt elke individuele taaluiting mogelijk

· we kunnen slechts communiceren omdat we als sprekers van een bepaalde taal allemaal hetzelfde taalsysteem in onze geest hebben opgeslagen (niemand bezit het volledig, iedereen kan het leren)

· sociaal gegeven

  communicatie volgens de Saussure:

· taal berust op een stilzwijgende conventie

· als spreker wordt ervan uitgegaan dat de toehoorder de taal kent

· een taal kennen = het taalsysteem kennen

· volgens de Saussure is het taalsysteem het exclusief onderwerp van de taalkunde

· externe factoren spelen geen rol 

la langue = het abstracte taalsysteem dat virtueel bestaat in de geest van de individuen van 
                    een bepaalde taalgemeenschap, het is een sociaal gegeven
la parole = de individuele en concrete taaldaad van een individu, het is een realisatie van het 

                    taalsysteem, het kan beïnvloed worden door een heel aantal individuele factoren

                    die door de psychologie beschreven kunnen worden

	LANGUE
	PAROLE

	Sociaal
	Individueel

	Essentieel
	(min of meer) bijkomstig

	Passief opgenomen
	Bewuste daden

	Psychisch
	Psychofysisch

	Collectief
	Niet collectief


5. PARADIGMATISCH – SYNTAGMATISCH
Het teken onderhoudt 2 soorten relaties met andere taaltekens
  Syntagmatisch: 
· relaties die tekens hebben met elkaar als ze met elkaar gecombineerd worden tot een groter geheel. 
· In een zin speelt de woordvolgorde een belangrijke rol (woorden kunnen gedefinieerd worden tov de plaats die ze in de zin innemen) 

· Komen in praesentia voor (tekens die in elkaars aanwezigheid moeten zijn) 

  paradigmatisch: 

· relaties tussen elementen die onderling bepaalde systematische overeenkomsten vertonen van fonologische, syntactische of semantische aard. 
· Komen in absentia voor (elementen moeten niet noodzakelijk in elkaars aanwezigheid voorkomen)
              Associatieve relaties:
[image: image5.jpg]



1) vormen van dezelfde stam
2) allemaal substantieven (zelfde plaats in de zin)

3) gelijkaardige woordvorming (zelfde suffix)

4) enkel op de vorm (signifiant) gebaseerd

6. DIACHRONIE  - SYNCHRONIE
· de Saussure breekt met de historisch-comparatieve methode 
· stelt dat de taalkunde synchroon ipv diachroon moet zijn

         reden: een taalteken kan enkel bestudeerd worden door zijn plaats tov 

                     andere taaltekens te definiëren en dat veronderstelt dat die tekens deel 

                     uitmaken van hetzelfde systeem als het teken dat bestudeerd wordt

              diachroon = beoogt de evolutie van taal te beschrijven. Omdat de taaltekens pas 

                                    binnen het taalsysteem beschreven kunnen worden , zou het de 

                                    opeenvolging van verschillende systemen moeten beschrijven

              synchroon = beoogt het systeem van de taal te beschrijven op een bepaald ogenblik

7. CONCLUSIE

De Saussures = begin van moderne ATW 
MAAR de Saussure geeft minder aandacht aan de syntaxis (niet duidelijk of het voor hem deel uitmaakte van het taalsysteem of niet) ( nu erg belangrijk
(2) fonemen en varianten
 Structuralisten = linguïsten die, in navolging van de Saussure, taalkunde beschouwen als de poging om het taalsysteem en zijn elementen te beschrijven
School van Praag:

· vanaf 1929 worden de Saussures ideeën toegepast in de fonologie door een groep linguïsten 

· bekendsten: Troebetzkoy en Jakobson

· structuralistische fonologie: het is de bedoeling de manier te beschrijven waarop 

                                                    klanken bijdragen tot de structuur van de taal
· wat deel uitmaakt van het taalsysteem ≠ concrete taalklanken ( fonemen

verschil foneem – spraakklank:

om het verschil uit te leggen ( best uitgaan van 2 typische kenmerken van menselijke spraak
1) spraak = continuüm: 

· niet elke klank wordt afzonderlijk uitgesproken en er wordt geen pauze gelaten tussen elk woord

· spraak = doorlopende klankenreeks die niet noodzakelijk pauzes bevat op de plaatsen van klanken die wij onderscheiden

· de begrenzingen worden aangebracht op basis van de elementen die deel uitmaken van het taalsysteem

2) spraak = variabel:
· de manier waarop diverse taalgebruikers dezelfde klank voortbrengen is verschillend
· een zelfde taalgebruiker kan geen 2 keer een klank op exact dezelfde manier uitbrengen

· klanken worden ook verschillend uitgesproken oiv klanken die eraan voorafgaan en erop volgen

( hoe is het dan mogelijk om een aantal elementen te herkennen (fonemen) die net de tegenovergestelde eigenschappen bezitten?
· discreet: duidelijk van elkaar gescheiden worden

· constant: hun vorm blijft gehandhaafd ondanks uiterlijke omstandigheden

    ( volgens Praagse fonologie mogelijk doordat de taal een eindig systeem van 

         eenheden is en omdat deze eenheden beantwoorden aan de klanken die wij 

         uitbrengen en zo functioneren als bouwstenen van onze woorden
fonemen volgens de structuralistische fonologie:
· 1e objectief: inventaris maken van deze eenheden ( worden fonemen genoemd
· ze veroorzaken betekenisverschil

· minimale paren = een woordpaar dat van betekenis verschilt enkel en alleen doordat 

                                   een klank vervangen wordt (vb. bier – pier)
· allofoon = 2 of meer verschillende klanken die realisaties zijn van eenzelfde foneem

· foneem = een discreet en constant linguïstisch element, dat een betekenisonderscheidende functie heeft en dat daadwerkelijk kan voorkomen in verschillende varianten (allofonen)

     2 types varianten:
      1. Combinatorisch: 
· assimilatie: het verschijnsel waarbij de uitspraak van een klank wordt aangepast 
                         aan die van een buurklank (vb. [k] in koel en in kiel)
· complementaire distributie: in het geheel van contexten waarin een klank gebruikt 

                                                   wordt, komt de ene klank niet voor in de contexten 

                                                   waarin de andere voorkomt (vb. [g] en [k] in het 

                                                   Nederlands)
      2. vrij:

· onderscheiden klanken die aan 1 foneem beantwoorden, maar waar de verschillende uitspraakwijzen niet tot stand komen oiv omringende klanken

     nadelen minimale parentest:

       de minimale parentest = van belang om de lijst met fonemen op te stellen

          MAAR

       Stelt enkele problemen:

1) verkeerde conclusies leiden, wanneer hij te ‘mechanisch’ wordt toegepast
         voorbeeld: van [h] en [  ] zou men denken dat het allofonen zijn want worden 

                           niet in elkaars contexten gebruikt ( MAAR niet want andere 

                           kenmerken lopen te sterk uit elkaar

2) archifonemen

· sommige spraakklanken vormen in sommige gevallen minimale paren

· in andere gevallen allofonen (door assimilatie)

· de oppositie tussen de 2 spraakklanken wordt dan geneutraliseerd

· in contexten met zo’n neutralisaties treedt een archifoneem op (aangeduid met hoofdletter)

· aantal archifonemen van een taal = 1 van de elementen die het fonologisch systeem van een taal karakteriseerd

                            voorbeeld: gebruik van [m] en [n]: minimale paren: map – nap

                                              MAAR ‘impopulair’ ~ ‘inpopulair’

(3) (distinctieve) kenmerken:
Fonemen moeten gedefinieerd worden dmv een lijst kenmerken (~ kenmerken klank)
   Volgende regels moeten in acht genomen worden:

1. minimum aantal kenmerken dat nodig is om het te onderscheiden van een ander

         distinctieve kenmerken: de eigenschappen die nodig zijn om het van een ander 

                                                foneem te onderscheiden
· het aantal distinctieve kenmerken wordt bepaald door het aantal fonemen die in een taal onderscheiden moeten worden

· de analyse in distinctieve kenmerken beantwoordt niet altijd volledig aan de fonetische realiteit

aspireren: uitspreken met een lichte aanblazing (vb. cup -> /kh ^ p/ in het Engels)
2. klinkers en medeklinkers worden gedefinieerd dmv dezelfde reeks kenmerken

· om zoveel mogelijk taalfenomenen met zo weinig mogelijk middelen te beschrijven
3. alle spraakklanken van de wereld moeten beschreven worden
   opsomming van de fonologische kenmerken om de fonemen van het Ned te beschrijven:
· [+ consonant]: medeklinkers (klinkers = [- consonant])
· [+ vocaal]: klinkers (mederklinkers = [- vocaal])

· Klinkers: 

          [+ hoog]: /i, y, u/   + halfklinkers /j, w/

          [+ laag]: /a,   /

          Geen van beide: /e, o, ø,   , œ, ə/ ( tong middenpositie 
· [+ coronaal]: met voorste deel tong ( /n, t, d, s, z, l, j, i, e y, œ, ø, I, ε/

· [+ labiaal]: met lippen

· [+ velair]: met achterkant tong

· [+- stem]: stemhebbende (+stem) en stemloze (-stem)

· [+ sonorant]: klinkerachtige medeklinkers ( /m, n, η, l, r, w, j/

· [- sonorant]: overige medeklinkers (= obstruenten)

· [+- continuant]: wrijfklank (+) , plofklank (-) (alle klanken behalve plof = cont)
· [+ - nasaal]: (+) als er lucht ontsnapt door de neusholte 
    Binaire opposities:

· probleem bij schema’s

· werken met + en –

· soms is het noodzakelijk om een meer gradueel verschil te hebben (vb. bij klinkers)

    voordelen distinctieve kenmerken:

1) het aantal kenmerken nodig om een taal te beschrijven < aantal fonemen (Nederlands: 11 kenmerken)
2) deze kenmerken maken het mogelijk een relatie te leggen met de fonetische werkelijkheid

Hoofdstuk 2: Morfologie

2.0 Inleiding

Morfologie = de studie van de vormen die de woorden en woorddelen van een taal kunnen 
                       aannemen
                                     -   basiseenheid = morfeem

Morfeem = de kleinste eenheid van vorm en betekenis die men in natuurlijke taal kan vinden
· opgebouwd uit fonemen

dubbele articulatie: taal = samengesteld op 2 niveaus
· fonemen: betekenisonderscheidend; men spreekt van een foneem als de vervanging 

                       van een klank door een andere een woord van betekenis doet verschillen

· morfemen: betekenisdragend; elk morfeem drukt zelf een betekenis uit, al kan dat  

                          redelijk abstract zijn

2.1 Leonard Bloomfield (1887 – 1949)

· bekendste werk = ‘language’ (’33)
· kritiek op de termen en theorieën van de traditionele taalkunde en grammatica’s
· bestudeerde indianentalen ( moest een methode ontwikkelen die het hem mogelijk zou maken deze talen te beschrijven zonder beroep te doen op de traditionele grammatica’s en referentiekaders

behaviorisme:

hij vond inspiratie voor zijn methode in het behaviorisme
  ( in deze stroming worden de verschijnselen en menselijke gedragingen alleen maar 

       bestudeerd via uiterlijk waarneembare verschijnselen ervan

   zijn besluit:
     ( taalkunde kan (als het wetenschappelijk te werk wil gaan) enkel de uiterlijke  

          taalvormen bestuderen en de context waarin ze gebruikt zijn

( trachtte in 1e instantie taal te analyseren door een beroep te doen op puur vormelijke 

     regelmatigheden die erin te ontdekken vallen:

· descriptief: 
· het is in de 1e plaats een taalbeschrijving
· algemene theorievorming over taal komt op de 2e plaats

· niet mogelijk om een algemene theorie over morfologie op te stellen zolang men nog niet alle talen uitgebreid beschreven heeft op vlak van verschil in woordvormen

· anti – mentalistisch:
· niet zinvol taalsysteem te beschouwen als een psychische realiteit, want als die er zou zijn, is hij niet toegankelijk voor het onderzoek 
· aspecten van taalbouwsels die niet rechtstreeks met een vormelijke categorie of een vormelijk verschil corresponderen ≠ voorwerp van onderzoek

· classificerend:
· het onderzoek en de beschrijving van een taal beperkt zich tot een nauwgezette inventarisatie en classificatie van de fonemen en de morfemen en van de grotere eenheden die daaruit zijn opgebouwd
· men spreekt ook wel van distributionalisme (de gehele systematiek van de natuurlijke taal wordt gelijkgesteld met de regels voor de plaatsing en combinatie van de elementen waaruit de taal is opgebouwd)

· materiaal – gebonden: 

· corpus = een daadwerkelijk geobserveerd geheel van taalvormen

· het is niet toegestaan generalisaties te maken die ook buiten dat corpus van taalvormen uitgaan

· de hypothetisch – deductieve methode wordt niet als wenselijk aanzien bij het bestuderen van indianentalen

· heuristisch:
· het theoretische apparaat van de post-bloomfieldianen = gericht op de techniek van de observatie en op de analyse van geobserveerde taalvormen
2.2 Een voorbeeld van morfologische analyse
Gleason (volgeling Bloomfield) legt uit hoe men de morfologische structuur van een taal kan achterhalen:
· corpus moet samengesteld worden 

· bestaat uit een reeks taaluitingen in de taal die bestudeerd wordt

· de klankenreeks moet gesegmenteerd worden (morfemen herkennen)

· morfemen worden gevonden met een soort trial and error-procedure (formuleren van hypotheses, onderzoeken in hoeverre die bevestigd worden in corpus, eventueel hypotheses aanpassen)

voorbeeld: bloomfield onderzoekt de morfologische structuur in het Hebreeuws

( basistechniek analyse corpus = zoeken van taaluitingen die gedeeltelijk contrasteren (gedeeltelijk identiek , gedeeltelijk verschillend)  (( lees: p. 74 – 78)
2.3 Morfemen en allomorfen

De betekenis is ook belangrijk bij het analyseren van de morfologische structuur (linguïst wordt bijgestaan door native speaker die hem de betekenis van vormen kan geven)
Morfeem = de minimale eenheid van vorm en betekenis in een natuurlijke taal

  MAAR het kan in verschillende vormen voorkomen

     ( morfemen (~ fonemen) zijn in feite abstracte theoretische eenheden die deel uitmaken 

          van het taalsysteem

allomorfen = de concrete vormen die we in het corpus vinden

   ( morfemen: weergegeven in hoofdletters tussen accolades  vb. {TAFEL}

        Allomorfen: worden beschreven als opvolging fonemen    vb. /tafəl/

Verschillende morfemen of allomorfen?

Volgens Bloomfield ( morfemen = steeds terugkeren vormsegmenten die een bepaalde 

                                                           betekenis hebben
MAAR aan eenzelfde morfeem kunnen 2 of meer vormen beantwoorden (( allomorfen)
Voorbeeld:

/s/ in books

/z/ in pens

/iz/ in glasses

Het lijkt niet waarschijnlijk dat het om 3 morfemen gaat ( argumenten:

· geen aantoonbaar semantisch verschil tussen de 3 vormen (drukken alle 3 meervoud uit)

· de 3 vormen vertonen fonologische overeenkomsten

· de vormen komen niet samen voor in Engelse voornaamworden (naamwoord kan telkens maar 1 van de 3 vormen hebben = complementaire distributie)
· het optreden van de verschillende vormen kan voorspeld worden op basis van de fonologische eigenschappen van het laatste foneem van de stam van het naamwoord

· /iz/ na sibilanten (/s/, /z/, /š/, /ž/)

· /s/ na andere stemloze fonemen

· /z/ na andere fonemen

( het zijn 3 allomorfen van hetzelfde morfeem

  ( hoe wordt nu het onderliggende morfeem beschreven?

1) basisallomorf: 1 van de 3 vormen is de basisallomorf, de andere 2 komen voor in bepaalde 

                              contexten in plaats van het basisallomorf
         vb. /z/ = basisallomorf

                                 ( regels:

· Meervoudsvorm subst ( subst + /z/

· /z/ ( /iz/ na sibilanten

· /z/ ( /s/ na andere stemloze fonemen

2) 1 enkel abstract morfeem: alle vormen zijn allomorfen
          Vb. {mv} = morfeem

                                ( regels

· Meervoudsvorm subst ( subst + {mv}

· {mv} ( /iz/ na sibilanten

· {mv} ( /s/ na andere stemloze fonemen

· {mv} ( /z/ na andere fonemen

( 2e wijze verdient voorkeur, want maakt mogelijk de andere vormen van het 

     meervoud te beschrijven (lezen p. 80)
productief = het morfologische procédé dat erin beschreven wordt kan ook toegepast worden 

                      op nieuwe lexicale elementen
improductief = ze kunnen niet worden toegepast op nieuwe lexicale elementen

2.4 Woordbouw
2.4.1. Lexicale en grammaticale vormen:

Elementen waaruit een taalbouwsel is samengesteld bestaat uit:
· grammaticale elementen

· lexicale elementen

voorbeeld: de jonge man koopt een auto
       de + jong + e + man + koop + t + een + auto

(1) jong ; man; koop ; auto

(2) de ; e ; t ; een

(1) lexicale elementen:
· open klasse: er kunnen vrij nieuwe lexicale elementen ingevoerd worden
· rijkere betekenis: in vgl met (2)

· aarzelingen: er bestaan conventionele elementen om de lexicale elementen die 

                           men niet kan vinden te vervangen (vb. euh.. dinges..)

(2) grammaticale elementen:

· gesloten klasse: er kunnen niet vrij elke dag nieuwe elementen voor deze klasse 

                                ingevoerd worden (vb. nieuw lidwoord; ww’s uitgang;…)
· abstractere betekenis: grammaticale betekenis (vb. ‘meervoud’,..)

· grammaticale kader: vormen grammaticale kader waarin lexicale elementen 

                                        moeten worden opgenomen

2.4.2. Derivatie:

Woorden kunnen soms opgedeeld worden in kleinere eenheden:
· geleed: als ze in kleinere woorden opgedeeld kunnen worden (vb. eetbaar)

· ongeleed: als ze niet meer in kleinere woorden opgedeeld kunnen worden (vb. auto)

woorden kunnen op 2 manieren gevormd worden:
· derivatie

· samenstelling (2.4.3.)

de woordenschat van een taal wordt voortdurend uitgebreid
( er moeten dus steeds nieuwe woorden verzonnen worden

Voorbeeld: ‘iemand die computers kan programmeren’
· het werd gevormd in overeenstemming met woorden van ‘iemand die iets deed’

· vb. souffleur, regisseur

· deze woorden worden afgeleid van de ww’en door –eur toe te voegen aan de stam

· stam (lexicaal element) wordt gecombineerd met een element dat niet zelfstandig kan voorkomen

· -eur behoort tot de affixen 
stam
 = dat deel van het woord dat de lexicale betekenis ervan weergeeft en dat niet in             kleinere delen geanalyseerd kan worden

· enkelvoudig (= wortel): vb. boek in boeken
· samengesteld: vb. boekenwinkel in boekenwinkels
Affixen:

(= gebonden morfemen die aan de stam van een woord worden toegevoegd)
· zijn zowel lexicale affixen (vb. her-) als grammaticale affixen (vb. werkwoordsuitgangen)

· prefix: aan het begin van een woord
· suffix: aan het eind van een woord
· infix: in het midden van een woordstam 
· circumfix: tegelijkertijd aan voorkant en achterkant van stam
beperkingen bij het vormen van nieuwe woorden dmv derivatie:
(1) van morfologische aard: 

voorbeeld: afleidingen waarbij een adj afgeleidt wordt van een ander adj dmv –ig
    ( geldt enkel voor ongelede adjectiva (vb. groen – groenig)
(2) van lexicale aard:

voorbeeld: afleidingen waarbij een subst afgeleidt wordt van een ww dmv –en +er
· spelen – speler

· zingen – *zinger

( regel is correct toegepast, maar Nederlands beschikt al over het basiswoord met deze betekenis: nl zanger

(3) fonologische beperkingen:

voorbeeld: afleidingen waarbij een subst afgeleidt wordt van een ww dmv een prefix + 

                  stam
· schrijven – (het) geschrijf

· beschrijven - *(het) gebeschrijf

               ( het is onaanvaardbaar door een regel in het Nederlands die zegt dat woorden niet 

                    mogen beginnen met 2 prefixen met een sjwa
(4) ivm woordklassen:
bij derivatie kunnen woordklassen veranderen of onveranderd blijven
     -   substantief afleiden van een werkwoord (afromen – afroming)

     -   adjectief afleiden van een substantief (water – waterig)

     -   werkwoord afleiden van een adjectief (hard – verharden)

              ( in sommige talen onderscheid men niet die verschillende woordklassen

              ( adverbia kunnen afgeleidt worden van adjectieven, maar liggen nooit zelf aan de 

                   basis van een andere woordvorming
2.4.3. samenstelling:

= ieder samenstellend deel vormt op zich een Nederlands woord
In samenstellingen is 1 van de samenstellende delen dominant

  ( 1e deel van de samenstelling geeft gewoon een nadere specificatie van het 2e deel
  ( laatste deel bepaalt ook geslacht en meervoudsvorm

Hoofd:

· het dominante deel van de samenstelling

· niet alle talen plaatsen het hoofd achteraan

· niet alle woordsoorten kunnen hoofd zijn 

              ( Nederlands: adjectief + substantief, werkwoord slechts sporadisch

· dat 1 van de woorddelen hoofd is, impliceert niet dat de betekenisrelatie tussen de samenstellende delen volledig transparant is

endocentrisch = samenstellingen waar het hoofd de eigenschappen van de samenstelling 

                            bepaalt
exocentrisch = samenstellingen zoals slaapmutsje, geldwolf, duizendpoot waarin het rechter 

                          element niet de eigenschappen van de samenstelling bepaalt

2.4.4. flexie:

Dient om woorden in te passen in de grammaticale structuur van de zin (niet om de woordenschat van de taal uit te breiden)
In talen die flexie kennen worden aan de stam grammaticale affixen toegevoegd (drukken grammaticale categorieën zoals geslacht, getal, persoon,.. uit)
 Paradigma = het rijtje vormen dat een woord kan aannemen (vb. verschillende vervoegingen 

                        van een werkwoord,…)

contextuele flexie: verwijst naar vormen die bepaalde woorden moeten aannemen om in de 

                                zin te kunnen worden opgenomen (opgelegd door context; vb. naamvallen 

                                in Duits)
inherente flexie: wanneer flexie afhangt van de intentie van de spreker (vb. keuze enkelvoud 

                             – meervoud hangt af van wat spreker wil zeggen en wordt uitgedrukt door 

                             bepaalde woorduitgangen)
2.4.5. het woord:

Het begrip ‘woord’ is nogal omstreden in de taalwetenschap 
( het is moeilijk te definiëren wat een woord precies is

Definitie: (men doet beroep op grammaticale eigenschappen)

(1) het woord als kleinste complete taaluiting:

       Een woord zou de kleinste taaluiting zijn die autonoom gebruikt kan worden
          MAAR

             Niet alle woorden kunnen als antwoord op een vraag dienen (vb. lidwoorden en 

             werkwoordsvormen)

(2) woorden vormen in de zin isoleerbare eenheden:

        Woorden kunnen tov elkaar verplaatst of van elkaar gescheiden worden
           MAAR

          -    niet alle woorden kunnen tov elkaar van plaats wisselen

          -    niet alle woorden zijn scheidbaar

(3) binnen het woord vormen de woorddelen een hechte eenheid:

        De woorddelen van woorden kan je meestal niet onderling verplaatsen of van elkaar

        Scheiden
‘woord’ gebruiken:
· veel taalkundigen hebben beslist het begrip ‘woord’ niet te gebruiken

· maar beantwoordt wel aan intuïtie van de taalgebruiker

· daarom definitie woord = combinatie van 3 elementen

syntactische eenheid:
grammaticalisatie = het proces waarbij grammaticale vormen zich ontwikkelen uit lexicale

                                   sommige woorden hebben een beperkte isoleerbaarheid en vormen een 
                                   eenheid met het woord waarmee ze gecombineerd worden

klitisch = woorden niet niet meer autonoom bestaan (die een ww nodig hebben)
       voorbeeld: je te le donne ( vormen zo’n verregaande eenheid dat linguïsten dat in de 

                                                     toekomst het voornaamwoord de persoon en het getal zal 

                                                     aangeven

lexicale eenheid:

de term ‘woord’ wordt gebruikt om te verwijzen naar een bepaald aspect dat in het hele paradigma van het werkwoord onveranderd blijft (= lexeem)
       voorbeeld:  loop, loopt, lopen = allemaal vormen van ww lopen
                          LOPEN = lexeem

                          Heeft minstens 2 stammen: liep- en loop-

Hoofdstuk 3: Lexicale semantiek
3.0 Inleiding: woordenboeken
Lexicale semantiek = de studie van de betekenis van de elementen uit het lexicon
Lexicon = de totale verzameling van woorden en andere betekenisdragende eenheden van een 

                  taal. Dat zijn niet enkel woorden, maar ook morfemen en idiomatische 

                  uitdrukkingen

de definities van woordbetekenissen vinden we terug in de artikels in een woordenboek

de artikels bestaan uit:

· trefwoord: (ingang, titelwoord, lemma) het woord dat bovenaan het artikel staat

· uitspraak/beklemtoning: in sommige woordenboek ook fonologische transcriptie

· grammaticale info: meestal over woordsoort, bij naamwoorden ook info over 
                               het geslacht, de/het woord, vorming meervoud,..

· vormvarianten: de alternatieve vormen waarin het woord voorkomt (vrouwelijke 
                                varianten worden dikwijls aangegeven)

· etymologie: info waar het vandaan komt en jaartal waarin het eerst voorkomt

· definitie betekenis:
· voorbeelden: die duidelijk maken welke betekenissen het woord in context krijgt

· labels: geven informatie over de gebruikscontext van het woord (vb. ‘medisch’)
· verwijzingen: van gelede woorden naar ongelede, naar andere artikels in het 

                             woordenboek of naar referenties buiten het woordenboek

verschillende woordenboeken:

· eentalig: vb. Van Dale, woorden uit 1 taal worden verklaard en krijgen info

· etymologisch: beschrijft de oorsprong en de geschiedenis van woorden

· tweetalig: geeft voor ieder woord de equivalent in een vreemde taal

· frequentiewoordenboek: beschrijft hoe vaak bepaalde woorden in een bepaald soort 

                                              corpus of in bepaalde soorten teksten voorkomen

· thesaurus: ordent de woorden begripsmatig en geeft aan welke alternatieve 

                       uitdrukkingsmiddelen er voor bepaalde begrippen bestaan

· concordantie: geeft voor de woorden die in een bepaalde tekst voorkomen de 

                             vindplaatsen in de vorm van het woord met een stuk context eromheen

· retrograde: geeft de woorden in alfabetische volgorde van achter naar voren, daardoor 

                        wordt het vb mogelijk woorden met dezelfde uitgang op te zoeken

· beeldwoordenboek: bevat afbeeldingen van datgene waar de verschillende woorden 

                                      naar verwijzen

· synoniemen: geeft voor elk woord zijn synoniemen en eventueel de soms subtiele 

                            betekenisverschillen die tussen een woord en zijn zogezegde 

                            synoniemen bestaan
3.1 Structurele semantiek

3.1.1. woordvelden:

De structurele semantiek vindt zijn oorsprong in een boek van Trier (1931)
  ( hij was bij zijn studies over betekenisverandering op een empirische moeilijkheid 

       gestoten ( de grenzen van de begrippen die de woorden uitdrukken zijn niet altijd 

       even duidelijk 

Het is heel moeilijk om woorden die abstracte begrippen uitdrukken, duidelijk af te bakenen, oa omdat hun betekenis varieert naargelang de culturele verschillen tussen de verschillende tijdperken

  Oplossing:

· abstracte begrippen kunnen enkel gedefinieerd worden door wederzijdse afgrenzing  (= door te bestuderen hoe hun betekenis afgebakend wordt binnen een groep van woorden die hetzelfde betekenisdomein bestrijken)

· veld = een dergelijke groep betekenisverwante woorden die elkaars waarde wederzijds 

                  afbakenen

· zie p. 91 – 92: evolutie duitse veld met woorden mbt vormen van kennis

   Besluit:

· opvattingen van Trier sluiten perfect aan bij sommige ideeën van de Saussure

· de semantische waarde van taaltekens wordt bepaald door deze af te bakenen van de waarde van andere, verwante taaltekens

· het veld wordt voorgesteld als een mozaïek 

Structurele semantiek komt pas echt in ontwikkeling als een idee van de structuralistische fonologie overgenomen wordt 

    ( het idee dat taaltekens geanalyseerd kunnen worden in kenmerken of componenten 

            = componentiële (betekenis)analyse
3.1.2. Componentiële analyse:

Volgens het structuralisme vormt de taal een groot systeem, waarvan de elementen gedefinieerd worden door de verschillen die ze ten opzichte van elkaar vertonen
   ( alle fonemen van een taal kunnen tov elkaar definiëren dmv kenmerken

( dit idee kan ook toegepast worden op het lexicon

· het is onbegonnen werk om voor ieder woord te bepalen hoe zijn betekenis verschilt van alle andere woorden van de taal

· lexicon = gestructureerd in woordvelden (= verzamelingen woorden die met elkaar semantisch verwant zijn en die elkaars waarde wederzijds afbakenen)

· het lexicon vormt zo een grote mozaïek ( wordt verdeeld in steeds kleinere woordvelden

                    voorbeeld:

                             levend/niet levend:
                                   niet – levend: natuurlijk, artefact,…

                                         artefact: vervoersmiddel, meubels,…

                                               meubels: tafels, kasten, zitmeubels,..

                                                     zitmeubels: stoelen, zetels, poefen,..

            ( de verschillende woorden die een zitmeubel aanduiden = leden van een woordveld

               ( binnen dat veld = gedefinieerd door een reeks kenmerken

Pottier:

· ontwikkelde een schema met kenmerken waarvoor elke zitmeubel positief of negatief antwoordt en zo uiteindelijk een reeks unieke eigenschappen krijgt

· semeem = de verzameling semantische kenmerken die de betekenis uitmaakt van een 

                       bepaald iets

· semen = de verschillende afzonderlijke kenmerken
functionele kenmerken:

· volgens de structuralisten behoren enkel de functionele kenmerken tot de woordbetekenis

· = die elementen van de betekenis van een woord die noodzakelijk zijn om de betekenis van dat woord te onderscheiden van de betekenis van de andere woorden in het lexicon

· Andere informatie ( maakt deel uit van onze wereldkennis/encyclopedische kennis

· Maakt geen deel uit van de betekenis want ze is niet noodzakelijk om opposities tussen de verschillende lexemen te beschrijven

3.1.3. De Amerikaanse componentiële analyse: Katz & Fodor:

Pottier ( analyseerde een aantal termen die allen deel uitmaakten van hetzelfde veld
Katz & Fodor ( laten zien hoe de verschillende betekenissen van eenzelfde woord kunnen 

                            worden voorgesteld in een geformaliseerd woordenboek
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de woordvorm en de woordsoort worden opgenomen
  ( de betekenis van het woord wordt ontleed dmv 2 soorten kenmerken:

(1) markers 
· tussen ronde haken
· algemene kenmerken die ook in de definitie van andere woorden voorkomen 

· worden bvb ook gebruikt om selectierestricties te formuleren 
· selectierestricties = grammaticale, semantische of lexicale beperkingen mbt 

                                       de argumenten (onderdelen van een woordgroep die niet 

                                        willekeurig kunnen worden weggelaten/toegevoegd) van 

                                        werkwoorden

           voorbeeld: het ww eten

                                    - subject = levend wezen
                                    - LV = iets eetbaars

· deze restricties worden meestal geformuleerd in termen van opposities (levend/niet-levend; dierlijk/menselijk;…) = markers

(2) distinguishers
· tussen rechte haken
· geven de idiosyncratische aspecten van de betekenissen van woorden weer

· treden op als laagste elementen in de presentatie

wetenschappelijke methode:
K & F ontlenen hun methode aan de exacte wetenschappen 

( trachten verschillende taalkundige fenomenen uit te leggen door de betekenis van woorden 

     in kleine (niet waarneembare) componenten op te delen 

A. desambiguering: 

principe van compositionaliteit: de betekenis van de zin wordt bekomen door de 

                                                       betekenis van de woorden in de zin te combineren in 

                                                       overeenstemming met de syntactische structuur van 

                                                       de zin
        voorbeeld: the old bachelor finally died

                             ( oa een ‘schildknaap’ en ‘vrijgezel’ lazing

                             ( ‘schildknaap’ lezing = uitgesloten want marker (young) ( old 

B. Willen met hun representaties ook andere intuïties verklaren, oa intuïties die te maken hebben met betekenisrelaties
1) synonymie: wanneer 2 of meer woorden dezelfde betekenis hebben

· de betekenissen van betekenisverwante woorden verschillen meestal toch in 1 of ander opzicht   (vb. scharnier = hengsel MAAR hengsel van een tas ( *scharnier van een tas)
· hebben niet altijd dezelfde toepassingen
          -    grammaticale gebruiksmogelijkheden

          -    stilistische waarde

          -    connotaties (aspect dat de gevoelswaarde, stilistische waarde en sociale 

                                    betekenis betreft)

2) antonymie: het ene woord betekent het tegenovergestelde van het ander
· logische oppositie (vb. dood/levend): 2 termen sluiten elkaar uit

             -   er is soms een verschil in gemarkeerdheid

             -   het niet-gemarkeerde deel duidt niet alleen de specifieke positie aan binnen de 

                  oppositie, maar ook de hele schaal als dusdanig (vb. dag ( verwijst naar de 

                  volle 24 uur, of naar het lichte gedeelte ; nacht ( verwijst enkel naar het 

                  donkere gedeelte)

· perspectivische oppositie (vb. kopen/verkopen): de aanwezigheid van de ene impliceert die van de andere

3) hyponymie/hyperonymie: verwijzen naar de relatie tussen een woord en een 

                                               overkoepelende term

              hyponiem = de meer specifieke term (vb. poedel)

              hyperoniem = de overkoepelende term (vb. hond)
4) homonymie/polysemie: 
              Homonymie = 2 of meer woorden hebben dezelfde klankvorm, maar verschillende 

                                       Betekenissen

              Polysemie = duidt erop dat een woord meerdere betekenissen heeft
 ( om te weten of het gaat om een polyseem woord dan wel een homoniem = beroep op 2 

      criteria:

· etymologie: verschillende etymologische oorsprong ( homoniem
                           1 etymologische oorsprong ( polyseem

· verband: men gaat na of taalgebruikers een verband zien tussen de 

                      verschillende betekenissen.

               ( verband = polyseem

               ( geen verband = homoniem
Besluit:

De representatie van de betekenis van woorden in termen van markers en distinguishers, moet uiteindelijk in staat zijn om de intuïties van de taalgebruikers over de betekenisrelaties tussen verschillende woorden te verklaren 

Willen dat hun betekenisrepresentaties het mogelijk maken te begrijpen waarom sommige zinnen analytische en andere syntetisch zijn

  Analytisch: zinnen die informatie bevatten over de betekenis van de woorden die er in 

                       voorkomen

  Synthetisch: zinnen waarvan de waarheid afhangt van feitelijkheden in de wereld 
3.2 De prototypesemantiek
De componentiële analyses van hierboven, gaan ervan uit dat de betekenis van een woord ontleed kan worden in een aantal componenten (betekeniskenmerken) die het mogelijk maken de autonome linguïstische betekenis scherp te omlijnen
   Betekeniscomponenten = reeks noodzakelijke en voldoende voorwaarden:

· noodzakelijke voorwaarden: opdat een voorwerp bij zijn naam genoemd mag 
                                                    worden, moet het voorwerp al deze kenmerken 
                                                    vertonen

· voldoende voorwaarden: als een voorwerp al deze kenmerken vertoont, kan het 
                                               bij zijn naam genoemd worden

3 fundamentele problemen:

(1) worden niet gedefinieerd door een reeks noodzakelijke en voldoende voorwaarden

· soms bevatten bepaalde woorden niet alle semen, maar worden ze toch naar het lexeem genoemd  (vb. stoel ( ‘geen armleuning’ ( schommelstoel wel)
(2) grens is niet zo duidelijk afgegrensd

· bepaalde voorwaarden zijn niet van toepassing 
· de betekenis van bepaalde woorden kan dus niet scherp gedefinieerd worden

(3) prototype

· in een bepaalde categorie is er 1 of meerdere ‘beter’ ‘meer typisch’ dan de rest

            vb. appel, peer, pruim in fruit    OF   keukenstoel in stoel

· Eleonor Rosh noemt dit ‘prototype van de categorie’

· Zij stelt dat categorieën opgebouwd zijn rond het prototypisch lid en dat andere objecten deel uit maken van de categorie in de mate waarop ze op het prototypische lid lijken

· Het prototypisch lid voldoet aan alle kenmerken in het schema van Poittier (= de beste illustratie van de betekenis van het woord)

· De andere objecten kunnen dan zo genoemd worden naargelang het aantal kenmerken dat zij ook vertonen

          ( verzameling van kenmerken van Poittier = centrale betekenis

            ( die wordt lichtjes aangepast om ook de andere objecten toe te laten

Prototype = beste kenmerken voor de normale functie van het object

( betekenissen functioneren als een familiegelijkenis
Wetenschap:

De wetenschap zou ons misschien een kenmerk kunnen geven dat wel als een noodzakelijk en voldoende voorwaarde kan functioneren en zo de definitie scherp definiëren
   Vb. DNA structuur bij vogels

( maar deze informatie is voor natuurlijke taal niet relevant (moet door andere taalgebruikers gedeeld worden)
3.3 Een radiaal netwerk

Voordeel van de voorstelling van woordbetekenis in termen van familiegelijkenis:
· maakt mogelijk de betekenis van polyseme woorden te beschrijven

voorbeeld: definitie van ‘school’
· betekenis ‘j’(= aaneengesloten menigte van gelijksoortige dieren, vooral vissen) ≠ verwant met de vorige betekenissen 
· het heeft een andere etymologische oorsprong 

· het zou dus een homoniem moeten zijn (criteria homonymie)

· MAAR taalgebruiker ziet er verband (criteria polysemie)

· Zou dus een polyseem zijn

· De taalgebruiker herinterpreteert de etymologie van ‘j’ en gaat ervan uit dat het dezelfde oorsprong heeft als de andere = volksetymologie
  Prototype:
     Om te beslissen welke betekenis de prototypische is:

· Degene die het eerst voor de geest komt bij het horen van het woord ‘school’

· De meest frequente betekenis

· De betekenis die aan de basis ligt van de andere betekenissen:

· Betekenis die historisch aan de andere voorafgegaan is

· Betekenis waarvan de andere betekenissen het best kunnen worden afgeleid door gebruik te maken van de bekende processen van betekenisverandering

  Processen van betekenisverandering:

(1) metonymie

· een woord wordt gebruikt om te verwijzen naar een element dat door een stereotiep associatief verband verbonden is met de notie die dat woord in 1e instantie uitdrukt
· zo wordt er een verband gelegd tussen een deel en een geheel
· voorbeeld: school = de lessen, leraars met hun leerlingen
(2) metafoor

· 2 elementen worden met elkaar in verband gebracht die in principe niets met elkaar te maken hebben
· Dat gebeurt op basis van een gelijkenis die men tussen beiden ziet

· Voorbeeld: gelijkenis tussen groep vissen (j)  en groep leerlingen (c)
( Zo ontstaat de volksetymologie van school: metaforisch verband tussen (j) en (c)

Andere betekenisveranderingsprocessen:

Referentie van de uitdrukking: de band tussen een uitdrukking en datgene waar deze 

                                                  uitdrukking naar verwijst
denotatie van het woord: de klasse van alle referenten waar een woord naar kan verwijzen

(1) specialisatie: 

· de betekenis van een woord wordt verengd en daardoor is het op minder referenten van toepassing

· voorbeeld: (a) vergeleken met (d), (e) en (f)
(2) generalisatie:

· de betekenis van het woord wordt verruimd en daardoor kan het naar meer referenten verwijzen
· voorbeeld: (c) vergeleken met (g) en (h)
Radiaal netwerk
= een netwerk van betekenissen waarbij alle betekenissen van 1 of meerdere centrale betekenissen worden afgeleid dmv de bekende processen van betekenisverandering

Prentje p. 107!!

Hoofdstuk 4: Syntaxis
4.0 Definitie
= de leer van de zinsbouw

  Bestudeert hoe zinnen zijn opgebouwd uit woorden en woordgroepen. Daarvoor moet er 

  bestudeerd worden:

· hoe woorden worden ingedeeld in woordklassen
· wat de volgorde is van woorden binnen woordgroepen en zinnen

· wat de structuur is van zinnen en woordgroepen

· welke typen zinnen er in taal gebruikt worden

4.1 Woordklassen

Traditioneel woorden woordklassen/woordsoorten gedefinieerd door semantische kenmerken:
Vb. een naamwoord is de naam voor een persoon of een ding

      Een ww drukt een handeling, proces of toestand uit

      Een adjectief beschrijft een kwaliteit/eigenschap
( deze definities leveren problemen op (vb. ellende beschrijft eigenschap = naamwoord)

Om deze woorden in woordklassen onder te brengen ( syntactische/morfologische criteria

2 soorten criteria:
· de distributie (of de positie die de elementen van een woordklasse kunnen innemen in de zin)

· de vorm die de elementen van een woordklasse (kunnen) aannemen om bepaalde grammaticale categorieën uit te drukken

4.1.1. De distributie: waar in de zin kan een woord uit een bepaalde woordklassen voorkomen
Hieronder volgen een aantal voorbeelden waarop woordsoorten door hun distributie gedefinieerd kunnen worden ( die definities moet echter nog wel verfijnd worden
Werkwoorden
1) argumenten: moeten noodzakelijkerwijs uitgedrukt worden opdat men het ww zou 

                           kunnen gebruiken
· intransitieve ww’en: hebben maar 1 argument

· transitieve ww’en: hebben 2 argumenten nodig

· ditransitieve ww’en: hebben 3 argumenten nodig

2) posities in de zin:

· achteraan (in bijzin)
· 2e positie (na het subject, in onafhankelijke zinnen)

· Direct voor het subject (in vraagzin)
Naamwoorden
1) enige woorden die gecombineerd kunnen worden met determinatoren:
· lidwoorden
· aanwijzende voornaamwoorden
· vragende voornaamwoorden
· bezittelijke voornaamwoorden
· kwantoren (duiden aan naar hoeveel elementen van de klasse corresponderend met het naamwoord de naamwoordgroep verwijst)

               ( staan altijd aan het begin van de woordgroep 

               ( niet met elkaar combineerbaar

2) naamwoordgroepen = meestal gebruikt als argument:

de werkwoorden wijzen dan semantische rollen toe:

· agens (handelend persoon)

· theme (het argument dat de handeling ondergaat)

· goal (de bestemming van de handeling)

· experiencer (degene die de gevoelens ervaart die het ww uitdrukt)

· instrument (het middel dat gebruikt wordt om de handeling uit te voeren)

3) worden als subject of object gebruikt:

Adjectieven
1) kunnen optreden met graadaanduiders:
· woorden uit een gesloten klasse die de mate/graad aangeven waarin iets/iemand de eigenschap bezit die door het adjectief wordt uitgedrukt (vb. erg, te, nogal,..)

· staan dikwijls in het begin van de naamwoordgroep

2) worden attributief of predicatief gebruikt:

· attributief: modificeren een nw, staan (in Nederlands) voor het nw
                   voorbeeld: de grote kerk
· predicatief: treden als predikaat op (als gezegde of als bepaling van gesteldheid)
                   voorbeeld: hij voelde zich rot

voorzetsels
1) transitief:

worden gevolgd door een naamwoordgroep en vormen daarmee een voorzetselgroep

2) intransitief:

worden niet gevolgd door een naamwoordgroep (vb. hij liep de trap op)
  ( worden als deel van het ww gezien (= partikels)

     Adposities = zowel preposities als postposities

     Complexe preposities = preposities die samengesteld zijn uit 2 andere preposities; 
            ( het komt voor dat het ene deel voor en het andere deel achter het naamwoord staat 
                 (vb. tussen de bomen door) = circumposities
· grammaticale relaties: worden gebruikt om een argument in te leiden

· locatieve/temporele relaties: vb. in de mist is het moeilijk…
3) hebben een specifieke groep modificeerders (lijken een eigen klasse te vormen)
vb: de auto kwam recht op me af
Bijwoorden
      1)    complementaire distributie: 
               = waar bijwoorden voorkomen zijn er geen adjectieven en omgekeerd
                     Adjectieven ( bij naamwoorden

                     Bijwoorden ( andere woordklassen

2) veel bijwoorden kunnen gecombineerd worden met modificeerders:

               andere kunnen dat niet (zoals morgen, vandaag,…) en worden daarom eerder als 

               naamwoorden beschouwd
4.1.2. De vorm als uitdrukking van grammaticale categorieën:

Woorden kunnen van vorm veranderen om bepaalde grammaticale categorieën uit te drukken
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Grammaticale categorieën:
· inherent: als zij tot een bepaalde woordklasse behoren, maar geen relatie van 

                     het woord met andere woorden in zijn omgeving uitdrukken

· niet inherent: als ze wel een relatie van het woord met zijn omgeving 

                            uitdrukken

getal:
markering van naamwoorden(groepen) al naar gelang van het aantal elementen waarnaar ze verwijzen. Nederlands: verschil tussen enkelvoud – meervoud wordt uitgedrukt door aan de meervoudige naamwoorden een suffix toe te voegen
geslacht:

Nederlands: woorden hebben een geslacht maar het is niet gemarkeerd

                    Onderscheid tussen vrouwelijk, mannelijk, onzijdig

Andere talen: ander geslacht wordt wel gemarkeerd (vb. andere uitgang)

                       Soms onderscheid alleen tussen mannelijk, vrouwelijk; soms meer 

                       Onderscheiden

Definietheid:

= een naamwoordgroep kan naar een bepaalde entiteit wijzen of niet (Nederl: door lidwoord)
Naamval:

= het verschijnsel waarbij een naamwoord van vorm verandert naargelang de functie in de zin. (Nederl: persoonlijke vnw’en worden aangepast naargelang subject of object)

Tijd en aspect:
Tijd: een inherente categorie van ww’en. = de gegrammaticaliseerde uitdrukking van de 

        positie in de tijd van de handeling die het ww uitdrukt.

        Meestal wordt die handeling gesitueerd tov het moment van spreken

         ( Nederl: 2 tijden: TT en VT (suffix –de OF wijziging ww’stam) – TkT niet want hww

Aspect: geeft informatie over de temporele structuur van de handeling zelf. Zo geven de 

             ww’svormen in het Nederlands informatie over de vraag of de handeling voltooid of 

             onvoltooid is. Dit verschil in aspect = uitgedrukt door de aan of afwezigheid van een 

             hww
Modus:

= duidt op de grammaticale categorie die het onderscheid tussen mogelijkheid, waarschijnlijkheid,… uitdrukt

Nederl: uitgedrukt door wijzigingen aan de ww’svorm zelf of dmv (modale) hww’en

Actief/Passief:

Geen inherente categorie van het ww

Heeft betrekking op de syntactische positie van de argumenten van het ww (het object wordt in de passief het onderwerp)

Nederl: geen morfologische uitdrukking van het passief, wordt door het hww uitgedrukt

Agreement (congruentie):
= verwijst naar het feit dat sommige woorden inherente kenmerken overnemen van een andere woordsoort. (vorm van het ww past zich aan aan het subject)

Graad:

De enige inherente categorie voor adjectieven
Nederl: oa uitgedrukt door suffixen (comparatief: -er   EN superlatief: -st)

4.2 Woordgroepen

4.2.1. Hoe herken je woordgroepen in de zin?
De meeste sprekers van een taal zullen een zin op dezelfde manier onderverdelen

( boomstructuur

· hoewel de meeste mensen intuïtief de zin zullen onderverdelen wil de wetenschappelijke benadering toch objectieve argumenten hebben voor de correctheid van de onderverdeling

· daarom gebruikt men een aantal objectieve tests

(1) vervangingstest/pronominalisatietest

· wanneer een opeenvolging van woorden vervangen kan worden door 1 woord, vormt die opeenvolging een constituent
( maar niet elke groep woorden kan door pronomina vervangen worden
(2) verplaatsingstest

· opeenvolgingen van woorden die samen verplaatst kunnen worden, vormen een constituent
( niet elke constituent kan in elke positie geplaatst worden

(3) vraagtest

· men gaat ervan uit dat een constituent als antwoord op een vraag gebruikt kan worden
(4) coördinatietest

· woorden en opeenvolgingen van woorden die je kan coördineren = constituenten (vb. de oude man en de jonge vrouw aten een appel)
4.2.2. de structuur van woordgroepen: hoofden, adjuncten en complementen:

(1) Hoofden
Een woordgroep wordt geconstrueerd rond een centraal element
· naamwoorden (NP)
· werkwoorden (VP)

· adjectieven (AP)

· bijwoorden (AdvP)

· voorzetsels (PP)

   eigenschappen hoofden:

· essentiële semantische informatie
· de woordklasse van het hoofd bepaalt de woordklasse van de hele woordgroep
· het hoofd heeft dezelfde distributie als de hele groep (hoofd bepaalt de positie van de woordgroep in de zin)

· kan niet weggelaten worden
· selecteert een aantal argumenten (sommige niet-hoofden kunnen ook niet weggelaten worden in de zin)

· bepaalt tot op zekere hoogte de eigenschappen van de afhankelijke elementen
· kunnen bepalen tot welke woordklasse de afhankelijke elementen moeten behoren (vb. naamwoorden worden gemodificeerd door adjectieven en niet door bijwoorden)

· kunnen eisen dat de afhankelijke elementen bepaalde grammaticale kenmerken van hen overnemen (agreement)
· kan eisen dat zijn argumenten in een bepaalde naamval staan

(2) de afhankelijke elementen: adjuncten, complementen en specifieerders
Complementen = worden door het hoofd vereist, kan zelden weggelaten worden
Adjuncten = een soort extraatjes, niet door het hoofd vereist

Specificeerders = afhankelijke elementen die verplicht links van het hoofd staan (bestaat uit 

                             determinatoren en sommige bijwoorden)
(3) De X-bar structuur

Door het onderscheid tussen complementen, adjuncten en specifieerders = hypothese dat woordgroepen uit 2 niveaus bestaan
1. hoofd wordt samengevoegd met het complement 

· complement staat dichter bij het hoofd dan het adjunct

· in vele talen staat het er letterlijk dichter bij (kan niet door het adjunct gescheiden worden)

2. het geheel van het hoofd + complementen wordt gecombineerd met de specifieerder
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projecties = de verschillende niveaus
· maximale projectie: het hoogste niveau (komt overeen met de volledige woordgroep)

· X-bar structuur: 

· 1e niveau: gecombineerd met complementen (= X-bar = X’)
· 2e niveau: gecombineerd met specifieerder (X-dubbel bar = X”)

4.3 Universele grammatica’s, principes en paramters
4.3.1. Chomsky’s opvattingen over de universele grammatica:
Biografie:
· ° 1928 - Philadelphia

· Grondlegger van de ‘generatieve grammatica’

· Begin: leverde kritiek op behavioristen en de methode van Bloomfield

· Voerde de hypothetisch-deductieve methode in

· Verklaart waarom zijn theorie zo evolueert (stelt hypothese ( gefalsifieerd ( aanpassen)

· Men kan een aantal fases onderscheiden in de evolutie van zijn theorie; deze vallen samen met een aantal van zijn belangrijkste werken

· Stelde dat de X-bar structuur een universeel gegeven zou zijn

taalkennis: de specifieke vorm van kennis die het mogelijk maakt dat wij een taal spreken
· Een specifieke onderzoeksvraag bepaalt waar ze zich mee bezig houden
· In 1e instantie: hoe de taalkennis er precies uitziet
          ( uit zich in de intuïties van een taalgebruiker

          ( grammaticaliteitsoordelen (zinnen grammaticaal of niet?) 
                 = syntaxis 
Taalkennis bestaat uit:

    Syntactische kennis

    Morfologische kennis

    Semantische kennis

    Fonologische kennis
Competence:
= de kennis die een spreker van zijn moedertaal heeft

Het is een zeer specifieke vorm van kennis:
1. de kennis van de taal = uniform over de populatie:

· meeste vormen van kennis ( mensen beschikken in meer of mindere mate

· taalkennis ( allemaal ongeveer dezelfde mate

· verschillen op bepaalde domeinen (vb. spelling, woordkennis,..)

· die verschillende domeinen maken waarschijnlijk geen deel uit van de taalkennis
2. proces van taalverwerving = uniform over de populatie:
· kinderen doorlopen ruwweg overal dezelfde stadia tijdens het taalverwervingsproces, ongeacht het intelligentieniveau op andere domeinen
· in die zin lijkt het taalverwervingsproces meer op een groeiproces

3. in het taalverwervingsproces speelt instructie geen belangrijke rol:

· kinderen leren hun moedertaal aan zonder instructies 
· natuurlijk krijgen ze taal op school en leggen ouders hun kinderen uit hoe ze bepaalde dingen moeten benoemen en bepaalde woorden uitspreken maar die uitleg komt niet noodzakelijkerwijs
· de domeinen waarin de verschillen aanwezig zijn (spelling, woordkennis,..) zijn 

       juist die domeinen die op school aangeleerd worden
4. taalkennis die verworven wordt ≠ volledig bepaald door het taalaanbod:

·  het taalaanbod bevat te weinig informatie om de taal goed te kunnen leren           = armoede van de stimulus
            om dit te begrijpen ( vraag: hoe weten kinderen dat een zin grammaticaal is of niet?
· als kinderen een zin horen ( besluiten dat ww op 2e plaats MAG staan
· om zinnen als ongrammaticaal te beschouwen ( moeten beschikken over NEGATIEVE EVIDENTIE (iemand zou moeten zeggen dat die zinnen niet grammaticaal zijn) maar zo’n evidentie bestaat niet

· je zou er van kunnen uitgaan dat kinderen zinnen die ze nooit horen als ongrammaticaal beschouwen ( maar dan zouden heel wat zinnen uitgesloten moeten worden die wel grammaticaal zijn

( deze eigenschappen maken het mogelijk de onderzoeksvraag preciezer te formuleren
Hoe is het te verklaren dat de mens het ingewikkelde systeem dat zijn linguïstische competence is, op zo’n uniforme wijze en gemakkelijk verwerft, ondanks de weinige informatie die hij ter beschikking heeft

( wordt door Chomsky Plato’s probleem genoemd

· Plato vroeg zich af hoe mensen sommige dingen weten zonder dat die onderwezen zijn ( besloot dat die aangeboren moesten zijn
· Chomsky stelt in zekere zin hetzelfde voor ( stelt dat mensen geboren worden met een genetische aanleg die hen een mentaal groeiproces laat doormaken waardoor zich een mentale eigenschap ontwikkeld: een linguïstische competence
Universele grammatica = het geheel van regels en principes dat onze aangeboren 
                                            Uitmaakt

Het bestaan van deze aangeboren taalkennis verklaart:
· dat we taal aanleren ondanks de ‘armoede van de stimulus’

· de uniformiteit van de taalkennis: voor zover taalkennis genetisch bepaald is, is ze niet gevoelig aan individuele waarde

· uniformiteit van het taalverwervingsproces: het is genetisch voorgeprogrammeerd en verloopt dus volgens een vast stramien (~ groeiproces)

· waarom instructie geen rol speelt in het taalverwervingsproces
Niet-aangeboren deel van de taalkennis:

Omdat er verschillende talen gesproken worden, moet er ook een stuk van de taalkennis niet aangeboren zijn

·  paramters = die onderdelen die niet aangeboren zijn
·  Principes = de aangeboren regels van de taalkennis

Taalverwervingsproces:
·  De Universele Grammatica bepaalt de algemene principes van de taal

·  Binnen die principes is er nog variatie mogelijk die door de specifieke talen moet ingevuld worden (parameters)

( om de 2 componenten van elkaar te onderscheiden maakt men een grondige beschrijving van diverse talen en vergelijkt dan welke eigenschappen die talen gelijk hebben (die maken deel uit van de Universele Grammatica; eigenschappen specifiek voor die taal = parameters)

Waarom woordenschatkennis, spelling en gevoel voor esthetisch gehalte van taalproducten niet tot de taalkennis behoren:
 1.  -    performance: de toepassing van de taalkennis

· competence: de taalkennis zelf

· vb. iemand die literaire werken van hoog niveau schrijft, gebruikt zijn taalkennis op een wijze die hem onderscheidt van andere taalgebruikers
 2.  -    spelling is geen kennis die uniform is voor de populatie

      -    leren spreken gaat vanzelf, om te leren lezen en schrijven is wel instructie nodig

      -    er zijn bovendien talen waarvoor geen spelling bestaat

4.3.2. De X-bar theorie als illustratie van het onderscheid tussen principes en parameters:

Volgens Chomsky is de X-bar theorie een onderdeel (= module) van de grammatica
( gaat om een aangeboren principe  

(verklaart waarom kinderen taal op een korte tijd aanleren met de armoede van de stimulus, waarom taalverwerving uniform is,… ( als kinderen als een X-bar structuur in hoofd hebben zitten, moeten ze niet meer op zoek gaan naar structuren in de taaluitingen)

X-bar theorie = interne grammatica (= competence) taalgebruikers

MAAR

· hoewel alle talen hun woordgroepen zo structureren

· bestaan er verschillen ivm de plaats van de complementen tov het hoofd
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  ( worden aangeboren met de syntactische structuur en moeten dan enkel nog hun 

       parameter ‘voor/achter het hoofd’ instellen

4.4 Verplaatsingen

De X-bar theorie laat ons toe de structuur van de woordgroepen te beschrijven
MAAR 

  Dat is nog niet voldoende om de syntactische structuur van zinnen te beschrijven zelfs als 

  ervan uitgaan dat het werkwoord het hoofd van de zin is en dat zinnen een projectie van het 

  werkwoord zouden zijn

         ( de X-bar theorie wordt dan gebruikt om de structuur van de zin in zijn geheel te 

               beschrijven ( maar dat is nog niet voldoende om uit te leggen waarom de ene zin 

               mogelijk is en de andere niet
hoe kunnen we het dan wel uitleggen?
Op basis van het feit dat het hoofd van een woordgroep bepaalt hoeveel complementen er in de woordgroep voorkomen
· selectierestricties: het hoofd selecteert het aantal argumenten en legt ook beperkingen 

                                     op aan de aard van die argumenten (die info = in lexicon)
· thètarollen: de vorm die de argumenten bij het ww aannemen 

          voorbeeld: bewonderen = 2 argumenten/2 thètarollen

                            [bewonderaar; bewonderde]

Thèta-theorie:

1. elke thèta-rol van een hoofd moet worden vervuld door precies 1 argument in de projectie van dat hoofd

2. elk argument in de projectie van een hoofd moet precies 1 thèta-rol van dat hoofd vervullen

toevoeging:
1. ook andere woordsoorten dan werkwoorden kunnen thèta-rollen aan hun argumenten toekennen

2. argumenten hoeven niet altijd door NP’s uitgedrukt worden

( alles hierboven is natuurlijk nog niet genoeg om de syntaxis van het Nederlands 

     exhaustief te beschrijven

voorbeeld: zie p. 131
hypothese: hoewel je het niet hoort, bestaat er in onze geest een mentale voorstelling van de structuur van de zinnen waarop ‘welke vissen’ wel degelijk op zijn ‘normale’ plaats staat
( er moet aangenomen worden dat met 1 zin 2 representaties verbonden zijn

(1) D – structuur:

         = de representatie waarop woordgroepen op de plaats staan die bepaald is door het 

            lexicon, de X-bar theorie en de thèta-theorie

(2) S – structuur:

         = de structuur waarop de volgorde bepaald wordt waarin we de woorden 

             Uitspreken
Verplaatsingsregel = een woordgroep wordt naar een andere positie in de zin verplaatst. Het is een 4e module (naast X-bar, thèta en lexicon)

Prentje p. 132

Hoofdstuk 5: Pragmatiek
5.0 Inleiding

= de studie van taal in gebruik
Besteedt aandacht aan hoe het taalsysteem gebruikt wordt (( vorige hoofdstukken)

2 aspecten:

· taal als actie

· taal in context

2 theoriën die we zullen bespreken:

· theorie van de taaldaden van John Searle

· theorie van de conversationele implicaturen van H. Paul Grice

5.1 De taaldadentheorie

5.1.1. Het vertrekpunt: de bet. van zinnen volgens de waarheidsvoorwaardelijke semantiek:

Principe van compositionaliteit = de betekenis van de zin is de optelsom van de betekenis 

                                                          van de samenstellende woorden en de syntactische 

                                                          verbanden tussen die woorden
betekenis van een zin definiëren:

deze opvatting heeft (ongewild) de aanzet gegeven tot de ontwikkeling van de taaldadentheorie
  ( je hebt de betekenis van de zin begrepen als je begrepen hebt naar welke situatie in 
       de realiteit de zin kan verwijzen
waarheidsvoorwaardelijke semantiek = je begrijpt een zin als je weet welke voorwaarden 

                                                                vervuld moeten zijn opdat hij waar zou kunnen zijn
betekenis van een zin definiëren volgens de Engelse filosoof John Austin:

( men begrijpt een zin als men weet wanneer ze met succes geuit worden

Geslaagdheidsvoorwaarden = is het gebruikt van de zin geslaagd? Is ze met succes gebruikt?

MAAR

Om de zin succesvol te gebruiken moet je weten aan welke voorwaarden voldaan moet zijn (beschrijvende zinnen drukken ook een daad uit: het zijn beweringen)

( hij stelde dat alle zinnen 3 soorten handelingen uitvoeren:

   1.  locutionaire handeling: produceren van combinaties van woorden met bepaalde betekenis

   2.  illocutionaire handeling: de handeling die de spreker stelt door woorden met een 

                                                bepaalde betekenis te uiten 

   3.  perlocutionaire handeling: datgene wat de spreker bij de hoorder bewerkt door de 

                                                   woorden te uiten

vb. locutionair: ‘pas op, een hond’

      illocutionair: waarschuwing

      perlocutionair: paniek

( het onderscheid tussen de illocutionaire en de perlocutionaire handeling is niet altijd even 
     Duidelijk
Idee van Searle: 

· illocutionair = de handeling die een zin uitdrukt op basis van talige conventies

· perlocutionair = is niet door een talige conventie verbonden aan de zin

performatieve uiting: bevat een performatief ww ( duidt expliciet aan welke taaldaad door 

                                     de zin wordt uitgedrukt (vb. ik doop)

5.1.2. De analyse van de belofte volgens John Searle:

Hij achterhaalt de regels door de voorwaarden op te sommen waaraan een zin moet voldoen om een taalhandeling, een belofte, te zijn. ( elk van de voorwaarden is noodzakelijk en samen vormen ze een voldoende voorwaarde dat de uiting een belofte zou zijn.

(1) er moet voldaan zijn aan de normale input- en outputvoorwaarden

· de spreker en de hoorder moeten de taal voldoende beheersen, geen handicaps kennen,…
· moeten ‘serieus’ zijn (als het ironisch wordt uitgedrukt is er niets beloofd)

            (gaat er van uit dat de meeste uitspraken bestaan uit een illocutionaire kracht en een 
             propositie)

                       voorbeeld:   Komt Jan morgen terug

                                           Jan komt morgen terug

                                           Jan, kom morgen terug

                    ( verschillen in hun illocutionaire kracht

                    ( hebben een gemeenschappelijk element = de propositionele inhoud

Formuleert 2 propositionele voorwaarden

(2) een belofte moet een propositionele inhoud hebben
(3) inhoud van de belofte moet een toekomstige handeling zijn
Formuleert 2 voorbereidende voorwaarden

(4) de spreker moet geloven dat de hoorder belang heeft bij het beloofde 

(5) de gesprekspartners kunnen er niet vanuit gaan dat hetgeen beloofd wordt ook zonder de belofte zal gebeuren

oprechtheidsvoorwaarde

(6) de spreker moet ook de intentie hebben dat het uiten van de belofte hem verantwoordelijk stelt voor de uitvoering ervan

essentiële voorwaarde

(7) de spreker neemt door het uiten van de belofte, de verplichting op zich de handeling uit te voeren
(8) de spreker heeft met zijn uiting de intentie de hoorder te doen begrijpen dat de oprechtheidsvoorwaarde en de essentiële voorwaarde vervuld zijn
(9) de uiting moet geproduceerd zijn met de semantische regels van de taal (anders kan de hoorder ze niet begrijpen)
directe taaldaad = een uiting die een talig middel bevat (geeft immers expliciet aan welke 

                                taaldaad wordt uitgedrukt). Volgens Searle bevatten de meeste zinnen een

                                talig middel om aan te geven welke illocutionaire kracht ze uitdrukken 
probleem:

· meeste taalhandelingen = ambigu

· performatieven = eerder zeldzaam

( veel communicatie verloopt indirect (we zeggen iets, maar bedoelen iets anders)

5.2 De theorie van de implicaturen van H. Paul Grice

Principe van coöperatie = maak je bijdrage aan het gesprek dusdanig dat het is afgestemd op

                                             hetgeen in het huidige stadium van het gesprek nodig is voor het 

                                             beoogde doel of voor de richting van het gesprek
  daarbinnen kunnen 4 types algemene principes (= maximes) onderscheiden worden:
(1) maxime van kwantiteit

1. maak je bijdrage zo informatief mogelijk, gezien het doel of de richting van het gesprek
2. zeg niet meer dan nodig is, gezien het doel of de richting van het gesprek

              implicatuur: een gevolgtrekking op basis van het gezegde en de maximes

(2) maxime van kwaliteit

1. zeg niet iets waarvan je denkt dat het niet waar is
2. zeg niet iets waarvoor je geen evidentie hebt

(3) maxime van wijze

1. vermijd onduidelijkheden

2. vermijd ambiguïteit

3. wees kort

4. wees ordelijk

(4) maxime van relatie
1. zorg dat je bijdrage relevant is

5.3 Indirecte taaldaden

Voorbeeld: kan je me het zout doorgeven?
   ( impliceert natuurlijk geen vraag, maar een verzoek

Searle toont aan dat dit uitgelegd kan worden op basis van een combinatie van de taaldadentheorie en de ideeën van Grice over maximes en implicaturen

   ( zie p. 142 
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